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LOUISE NYSTRÖM-HAMILTON. 

DE T ÄR V E R K L I G E N en uppfr iskande före
teelse , när en dam, som efter e t t verk

samt och väx l ings r ik t lif j u s t s lagi t sig till ro 
med bes lu te t a t t nu mes t ägna sig åt sin flygel, 
p löts l ig t , gr ipen af en oemots tånd l ig rä t t färdig-
he t skäns la , fa t tar pennan och skrifver sin första 
bok. 

L i t t e r ä ra sysse l sä t tn inga r hafva visser l igen 
ej vari t f rämmande för den hand , som här syftas 
till. men författaringifvelsen har förut så god t 
som hel t l ämna t den oberö rd . Lå tom oss 
emel ler t id ej "gå h ä n d e l s e r n a i fö rväg" , u t an i 
god o rdn ing besvara en u n d e r de nä rmas t 
föregående veckorna ofta hörd fråga om, hvi lken 
fru Nys t röm det är, som skrifvit biografien 
öfver El len Key . 

Med upp lysn ingen , a t t det är dok tor A n t o n 
Nys t röms fru, född Hami l ton , säges j u en hel 
del , men et t utförl igare svar innebär ski ldr ingen 
af e t t synner l igen in t ressan t lefnadslopp. 

Vid sex ton års å lde r t i l lb r ingar fröken Louise 
Hamil ton som vanl ig t v in te rn i S tockho lm med 
familjen, som har s i t t egent l iga hem på fidei
kommisse t Boo i När ike , där do t t e rn Louise 
är född. Ä n n u för u n g a t t offentligt presen
te ras å hofvet, t i l lhör hon emeller t id dess kre t 
sar . Hon dansa r både i A m a r a n t h e n och på 

min is te rba le r samt är 
ej sä l lan med på slot
te t i de mer p r i v a t a 
hofcirklarna. H e n n e s 
far, friherre Hugo 
Hamil ton , s tå r kunga
huse t nä ra som per
sonl ig vän till Oskar I. 
D e t är den för si t t 
u t p r ä g l a d e kons t s inne 
k ä n d e frih. Hamil ton , 
den fine humanis ten , 
en tid chef för kung
liga t ea t e rn , där han 

lifligt u p p m u n t r a r 
svensk dramat ik , en 
t id äfven genera lpos t 
d i rek tör samt u t m ä r k t 
för en ta) a rkons t , hvar-
med han bl . a. som 
mångå r ig medlem af 
r iksdagen under s töd
de represen ta t ionsre 
formen. 

Louise Hamil ton 
l iknar ej sin sys te r 
Josephine , hoffröken 
hos pr insessan Euge-
nie och en s tå t l ig mörk 
skönhe t med mildt 
u t t r y c k ; hon är blond 
med s tora , s t r å l ande 
blå ögon, p i k a n t a d r ag 
och et t y t t e r s t lifligt 
minspel . Hon har en 
rolig anekdo t från en 
af de baler , hon denna 
tid bevis tar , där den 

kungl iga familjen från en es t rad i ak t t age r det 
lysande vimlet . En kammarhe r r e u n d e r r ä t t a r 
sex tonår ingen om, a t t k ronpr ins Kar l önska r 
dansa med henne . Louise Hami l ton an ta r , a t t det 
är hennes sys ter , som a f s e t t s ; men upp lys t om, 
a t t så ej är förhål landet , s k y n d a r hon till den 
s i s t nämnda u n d e r förklar ingen, a t t hon ej kan 
dansa med den höge kava l je ren , emedan "hon 
ej vet , hvad hon skal l s ä g a . " Sys t e rn upp
manar henne leende at t he l t lugnt och enkel t 
besvara k ronpr insens frågor. Med k l appande 
hjär ta dansa r hon ut , med k l appande hjär ta 
v ä n t a r hon det ögonbl ick, då hon mås te forma 
sin repl ik . Men k ronpr insen dansar , u t an a t t 
s äga någo t . Då valsen är n ä r a slut , u tb r i s t e r 
h a n : " D e t var f—n, hvad fröken dansa r b r a ! " 
Småleende t ä n k t e hans dam i s i t t s t i l la s inne, 
a t t det var mindre svår t a t t dansa med prin
sar, än hon förestäl l t sig. 

Societets l i fvet blir emel ler t id af kor t varak
t ighe t för henne . Joseph ine Hami l ton hängif-
ver sig åt p ie t i smen och rycker den u n g a 
sys te rn med sig. B å d a afsvärja nöjeslifvet och 
sä rsk i ld t dansen såsom något synd ig t . Jose
phine finner vid pr insessan Eugenies hof till
flykt undan f res te l se rna ; där ger hon genom 
sit t inflytande den höga vän innans lifsuppfatt-
n ing dess afgjordt p ie t i s t i ska r ik tn ing , och vid 

ännu u n g a år dör hon som fr iherr inna Rud-
beck. Louise går en tid hemma på Boo i 
ensl iga svärmer ie r och finner där ingen annan 
s jälafrände än "fiskaren på n ä s e t " , med hvil
ken hon lifligt u t b y t e r t a n k a r om de h immelska 
t ingen . Oerfaren om lifvet, förlofvas hon med 
b r u k s p a t r o n von Hofsten, innan hon ännu fyllt 
s ju t ton år, och innan hon n å t t ader ton , töljer 
hon honom som hans m a k a till hans gods Val
åsen i Vä rmland . Själf finner hon i de t t a gif
te rmål et t s ä t t a t t " d r a g a sig u n d a n v ä r l d e n " 
u n d e r s k y d d e t af en a l lvar l ig man af be tyd l ig t 
m o g n a r e å lder än hon. 

Redan som ba rn har hon på Boo med hjärt
l ighet nä rma t s ig folket, s t änd ig t u p p s ö k a n d e 
dem i deras s tugor , t a l a n d e och s ä l l skapande 
med dem. Som h ä r s k a r i n n a på Valåsen reser 
hon omkr ing i en l i ten ko rgvagn till s t ugo rna , 
" d o k t o r e r a r " och o rd ine ra r af h jä r tans lust och 
tar r eda på, hur godse t s underhafvande ha det 
s t ä ld t . Natur l ig tv is bär hon äfven omsorg om 
s jä la rna och u p p r ä t t a r bl. a. en sko la med 
piet is t isk r ik tn ing för Valåsens a l lmogebarn . 
Sina egna u p p v ä x a n d e barn vänjer hon äfven 
vid dessa kä r l eksgä rn inga r . Men t iden fylles 
dock ej u t , och e t t roande och ka rak t ä r i s t i sk t 
d rag från hennes tid på Va låsen är den episod, 
då den u n g a fr iherr innan i smyg, som om hon 
beg inge någo t orä t t , bönfaller sin hushå l l e r ska 
om at t få lä ra sig skö t a et t hushål l . När denna 
ser t å ra r i sin matmors ögon, t i l lmötesgår hon 
henne på et t vi l lkor näml igen , at t det skal l 
v a r a al lvar med saken, och a t t den unga adels
frun punk t l i g t hvar dag på bes t ämd tid skall 
infinna sig i köke t , annars blir det inga lek
t ioner af. 

Den l ä rdom, fru v. Hofsten som sin hushål
l e r skas elev här frivilligt i nhämtade , kom henne 
s ede rmera i lifvet till s tor n y t t a . Så vidt hen
nes samvete t i l lå ter henne det , t i l lmötesgår hon 
sin mans önskan a t t u p p t r ä d a represen ta t iv t , 
och som mor för en v ä x a n d e b a r n s k a r a är hon 
en öm och u p p m ä r k s a m vå rda r inna . 

Så r inna decennier undan , och omärk l ig t , 
u t a n y t t r e inf lytande, faller fru von Hofs tens 
rel igiösa å s k å d n i n g i sär . Hon bör jar med a t t 
förlora t ron på de eviga straffen, finner så 
t r een ighe t sdogmen absurd ; så lunda " lö se r s ig 
maska efter m a s k a " , och hon s tå r u t an andl igt 
fotfäste. Och så kommer hon a t t inom positi-
vismen söka e t t n y t t s å d a n t . 

I s lu te t af 1870- t a l e t finna vi Louise Hamil
ton såsom dok to r An ton Nys t röms maka in
kas t ad i en hel t n y v ä r l d . 

All t de t s l adder och fördömande , som den, 
hvi lken p å e t t mer ovanl ig t s ä t t omges ta l t a r 
s i t t lif, u t s ä t t e r s ig för, bär hpn s t a r k t och 
tå l ig t . Med offervillighet och liffullt in t resse 
omfat tar hon sin mans o l ika ideel la s t rä fvanden . 
I det hem för s inness juka , som dok to r Nys t röm 
för en tid u p p r ä t t a r i v i l las taden, utöfvar hon 
v ä r d i n n e s k a p och har u n d e r dok to rns ti l lfälliga 
f rånvaro upps ik t öfver pa t i en t e rna , som lä t t 
l u g n a s af h e n n e s på én g å n g mi lda och s ä k r a 
u p p t r ä d a n d e . 

Okri t i skt , följer hon dock ej sin man i al l t . 
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Så t. ex. hejdar hon honom, när han är p å 
väg a t t al l t för ifrigt ge sig in i socia lpol i t i ska 
s t r ider . Ej af a r i s tokra t i sk förnämhet , men i 
käns l an af a t t han som dagspol i t iker lä t t spl i t t 
ra r sin t id på et t sä t t , som lägger h inder för 
den be tyde lsefu l la re ve rksamhe t han mer sam
lad k a n ge samhäl le t . 

Hans s to ra verk , Arbe ta r in s t i t u t e t s upprä t 
t ande , omfat ta r fru Nys t röm med hängifven 
värme . F ö r s t a läsåret , då hon anser a t t en 
t i l lsyn kräfves , hvi lken hennes man , u p p t a g e n 
af a rbe te t på sin kul turh is tor ia , ej kan med
hinna, försummar hon ej en enda afton a t t 
infinna sig i ins t i tu te t . Sin musikal iska ta
lang a n v ä n d e r hon för fo lkkonser te rna i det 
år 1893 n y b y g g d a Arbe ta r ins t i t u t e t , där hon 
en längre tid ackompanje ra r al la mus ik fö red rag . 

I t r e t t io år k a n hon sägas ha var i t sin mans 
s ek re t e r a r e , bl. a. läsande k o r r e k t u r på allt , 
som af hans hand kommi t i t ryck som t idn ings
u p p s a t s e r , b roschyre r och böcker . Fö r öfrigt 
har Louise Nys t röm till svenska öfversatt A. 
Comtes " A l l m ä n öfversikt af pos i t iv i smen" och 
' 'Pos i t iv filosofi i s a m m a n d r a g af dok to r Ro-
b i n e t " . Äfven har hon u t a r b e t a t reg is t re t t i l l . 
dok to r Nys t röms kul turh is tor ia , e t t minut iös t 
och t idskrä fvande a rbe te . 

H e n n e s s tä l ln ing som v ä r d i n n a har äfven 
haft s to r be tyde lse i e t t hus , där politici , l i t te ra
törer , a r t i s t e r och a rbe t sk l a s sens mer framstå
ende r e p r e s e n t a n t e r ""Tnötts. Hennes vana a t t 
umgås med al lmogen öfverf lyt tades ledigt till 
s t a d s a r b e t a r n a . L iksom Valåsens unde rha fvande 
a ld r ig g lömde henne , u t an någon eller n å g r a 
af dem i S tockho lm år l igen al l t id u p p s ö k t sin 
forna matmor , ha de af hufvuds tadens a rbe t a r e 
och a rbe te r skor , med hvi lka hon kommit i be
rör ing, ofta v i t so rda t , a t t hon " s å väl förstår 
d e m " . En henne n ä r s t å e n d e v ä n i n n a har fram
hål l i t , a t t fru Nys t röm-Hami l ton för ta l r ika 
männ i skor va r i t en t rös t och hjälp, och a t t hon 
särsk i ld t var i t e t t s töd för och vän till ung
domen. "Lou i se Nys t röms s ä t t , " sade hon 
vidare , "som anna r s och särsk i ld t i en diskus
sion röjer nervös oro och s tundom en viss 
skä rpa , är, då hon vill t rös ta , det mjukas te 
och lugnas te man kan t ä n k a sig. Hennes mest . 

f ramstående egenskap u tom godhe ten har j a g 
funnit v a r a en omut l ig kär lek till s ann ing och 
rä t tv i sa . " 

Det är också dessa egenskaper , som fram
t r ä d a med hennes bok "E l l en K e y — En lifs-
b i ld" . Hennes mans v e r k s a m h e t kräfver nu 
ej l ängre en liflig m e d v e r k a n från hennes s ida ; 
vänner , som oförs tående hålli t s ig undan , nä rma 
sig, b a r n och b a r n b a r n uppsöka henne , och hon 
be rede r sig p å en lugn, solig lifsafton, då den 
smäde lse , för hvi lken El len K e y är u t sa t t , väc
ker henne till n y dådlus t . H u r mycke t hon 
än r i ske ra r af den v ä r m a n d e frid, hvi lken lik
som räcker a r m a r n a mot henne , t v e k a r hon ej 
längre , då hon tror , a t t e t t försvar från hennes 
s ida skal l k u n n a u t r ä t t a någo t . Flärdfr i t t ha r 
hon afs tå t t från a t t i sin bok söka br i l jera med 
en ans l ående stil . Biografien ve rka r mera som 
ett lifligt, förtrol igt samta l , där en godh jä r t ad 
dam i et t sä l l skap t a r någon afsides och söker 
öfver tyga sin in te r loku tö r om, på hvi lken sida 
rä t t en och oförvi t l igheten l igga i e t t omtvis tad t 
fall. Men ski ldr ingen s akna r dock hva rken 
kraf tgrepp eller skarps inne , och när man läs t 
boken till s lut , har man af El len K e y fått en 
vacke r t gifven bild, hopväfd af fakta ur hennes 
lif, hvi lken som komplement till d jupare tolk
n ingar skal l äga verk l ig t ku l t u rvä rde . 

" J a g är egent l igen k o n s e r v a t i v , " y t t r a d e 
hä romdagen Louise Nys t röm leende . Ja , en 
viss sanning låg nog i orden . H e n n e s s tånd
p u n k t i ol ika frågor har sina omut l ig t fasta 
förbehå l l ; men d e t t a framhäfver dess tyd l iga re 
skap lynne t s l iberal i te t , när man k a s t a r en blick 
t i l lbaka på hennes lif. F r ä m m a n d e för hennes 
na tu r är smås inn t s t r amhe t , det smås t adsak t iga 
to ta la fördömandet i an ledn ing af missgrepp vid 
sidan af öfvervägande höga och ädla fört jänster . 
Offervillighet för idéer, u t a n hänsyn till i hvil-
ke t läger de stå, är sä rmärke t för ve rk l ig för
nämhet , och det är ka rak t ä r i s t i sk t för Louise 
Nys t röm-Hami l ton , a t t hennes första själfstän-
diga l i t t e rä ra p roduk t är en vacker hand l ing . 

AMALIA FAHLSTEDT. 

NATTEN SJUNGER, 

EN DAG är död och lagd på bår, 
och natten, höljd i dunkel, står 
invid den dödes sida. 
Och natten sjunger än en gång 
sin tystnads underbara sång, 
som höres långt och vida. 

Den fyller hus och gård och park, 
den flyger öfver äng och mark 
och öfver skog och vatten. 
Den sveper sina toners brus 
kring rymdens gyllne stjärneljus. 
Så väldigt sjunger natten. 

Ty hennes röst är stor och rik, 
en kör af röster är den lik, 
en kör af millioner. 
Och hafvets vågor, skogens träd 
och himlens stjärnor sjunga med 
i nattens tysta toner. 

Och all den värld, som dagens strid 
och dagens nöjen, dagens id 
ha hållit stum och fången, 
en värld af svärmeri och dröm, 
blir fri och brusar som en ström, 
och starkare blir sången. 

All lifvets jämmer snyftar i 
dess sönderslitna harmoni 
och gör dess toner tunga. 
Men när den stiger, hög och fri, 
hörs i dess stolta melodi 
allt lifvets jubel sjunga. 

Min kära, om du aldrig hört 
den sången, om den aldrig stört 
din sömn och dina drömmar, 
då bor ditt hjärta i en borg, 
dit ingen våg af jordens sorg 
och jordens glädje strömmar. 

Och om du aldrig någonsin 
ur djupet af din själ stämt in, 
när nattens tystnad sjunger, 
då har ditt hjärta än ej känt 
ett hungerns kval, som tärt och bränt, 
och ej känt stillad hunger. 

FRIDA LANDSORT. 

Ett pris af 

Femtusen (5,000) kronor 
är i Iduns nya litterära pristäfling utfäst 
för den bästa svenska originalroma
nen af ungefär 300 sidor vanlig bokoktav. 
Täflingstiden utgår den 30 juni 1905. När
mare program och bestämmelser återfinnas i 
Idun n:r 41 för föregående år. 

Jfflla våra författare och författarin
nor inbjudas att deltaga! 

FRU NYSTRÖM-HAMILTON I SIN SALONG. 

Vanligt salt verkar 

blott som krydda. "CEREBOS" SALT: s t ä g k e g f 6 d a n -
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Ö F N I N G I F Ö R S A K E L S E . 

T R Ä F F A N D E har en af a n t i k e n s vise lik
na t männ i skos jä l en vid en char , förspänd 

med två häs ta r , den ena hvi t , den a n d r a svar t , 
hv i lka b å d a d r a g a åt hvar si t t hål l . De t be ro r 
på k ö r s v e n n e n , m ä n n i s k a n s i nne r s t a j a g , hennes 
d jupas te vilja, åt hvi lket hål l spänne t skal l gå, 
om det skal l s t y ra in på syndens eller dyg
dens väg . S a m m e t ä n k a r e har äfven u t t a l a t 
den s a t s e n : all d y g d v innes blot t genom öfning. 

H a n d e n ä r et t äde l t ins t rument , men oöfvad 
förmår den ej spela en Bee thovens sona t ; ögat , 
ehuru de t hä r l igas te o rgan , mås te öfvas för at t 
kunna u p p t ä c k a de fina n y a n s e r n a på kons t 
nä rens tafla. Då vi oupphör l ig t finna motsva
r ighe te r mel lan na tu r ens och a n d e n s o m r å d e , 
kunna vi a l l t så s ä g a : de t goda mås te öfvas för 
a t t blifva e t t med vår t väsen . De, som vil ja 
gå i skola hos den h immelske l ä romäs t a r en , få 
de t t a i n skä rp t med de o r d e n : Bedjen, kämpen , 
v a k e n ! Och en af apos t l a rna s äge r : Öfva dig 
själf i g u d a k t i g h e t . 

Om nu denna sa ts är r i k t i g : u t a n öfning 
inga f ramsteg i det goda, så mås t e de t va ra 
af s to r v ik t för al la uppfos t ra re först och främst 
a t t själfva å l ägga sig d e n n a öfning och sedan 
a t t förmå de unga , som s tå u n d e r deras led
ning , a t t u n d e r k a s t a sig den. — Lå tom oss nu 
blot t t a la någo t l i te t om öfvandet af en e n d a 
dygd , näml igen försakelsen Om man skul le 
fråga efter o r saken ti l l de m å n g a förfalsknin
ga rna , de oheder l iga konkur se rna , det ihå l iga 
high life, där s t a t en föres på andras bekos tnad , 
det opål i t l iga a rbe te t , dä r man vill hafva hög
s ta möjl iga vinst med mins t a möjl iga möda , så 
skul le sva re t i de flesta fall blifva d e t t a : man 
har ej k u n n a t försaka. 

Redan som b a r n bör man invigas i försakel
sens s to ra kons t . N£r det gäl ler et t barn , 
blir det j u fråga om blot t s å d a n a försakelser , 
som förefalla oss vuxna små — för ba rnen 
själfva ä ro de s to ra — men dessa små offer 
äro af oändl ig be tyde l se , ty de sko la hos sjä
len d a n a förmågan a t t gifva de s to ra offren, 
då deras t id kommer . Men t y v ä r r får ofta den 
lilla p l an t an länge v ä x a oansad , och fast man 
ser v i ld sko t t en suga lifssaften, t ä n k e r m a n : 
Det blir t ids nog a t t längre fram taga itu med 
saken . Barnen skal l man ju ha nöje af. Fe le t 
är , a t t man är för bekväm för a t t med kraft 
g r ipa in. Men det h ä n d e r s tundom, a t t då 
man skal l gr ipa sig an med röjningen, ha s j ä l 
v i skhe tens och egenvi l jans ro t sko t t vuxi t sig 
så s t a rka , a t t s t ammen t y n a r bor t och a ldr ig 
bär de frukter den k u n n a t gifva. Det går med 
den männ i skan , som skriften s äge r : Hon har 
funnit s i t t lif, näml igen själfviskhetens, och hon 
skal l mis ta de t . 

Den , som gifver ak t på barns lekar eller 
som gå r t i l lbaka till sin egen ba rndom, mås te 
falla i förundran öfver den r ika fantasi, som 
barne t äger och som låter det s k å d a u n d e r b a r a 
sagoslot t , där vi vuxna se b lo t t n å g r a s t ickor 
eller små s tenar . Vi s tora s tå där så fat t iga 
och k ä n n a en l äng t an a t t k u n n a förflytta oss 
t i l lbaka till den u n d e r b a r a t id, då äfven vi 
lefde i b a r n d o m e n s pa rad i s , där vi med fanta
siens hjälp r å d d e öfver al l t . E t t barn behöf-
ver a l l t så mycke t l i tet för at t k u n n a glädja 
sig. Därför är det ett fel a t t , såsom ofta i 
vä lmening sker , öfverhopa ba rne t med leksaker , 
böcker och gåfvor af alla s lag . Genom alla 
föremål utifrån försvagas fantasiens s k a p a n d e 
förmåga, och barne t t r ö t t na r mycke t fortare på 
dem än på de enkla små l eksake r det själf 
funnit på . Det l igger också nä ra ti l l h a n d s , 
a t t barn , som vänjas vid öfverflöd, blifva pre
tent iösa och l i l lgamla och icke finna någon t ing 
" ro l i g t " . Bor t därför med öfverflödet och låt 
barnen i s tä l le t försaka, och följden skall blifva 
den, a t t de blifva t acksammare och lyckl igare 
öfver de spa r samt förekommande gåfvorna. 

L ika ledes mås te det va ra skadl ig t , a t t e t t 
ba rn får mycke t penningar , som det u t a n kon
trol l får a n v ä n d a till hvad som hels t . Som 
begäre t a t t äga l igger djupt ro t ad t hos männi 
skan , k a n det ena ba rne t lä ra sig a t t bli en 
s lösare , eftersom det mås te k ö p a all t hvad som 
faller det in, och det and ra kan lä ra sig blifva 
en gn idare , som behål ler allt för sig själf. Lär 
ba rnen försaka äfven i de t t a afseende. 

I fråga om mat och d r y c k syndas mycke t 
och icke minst mot ba rnen . De m å n g a läcker
he t e rna s k a d a b å d e k ropp och själ, i det de 
undergrä fva hälsan och göra mången till en 
n ju tn ings lys ten s t ackare . Hv i lken vidr ig syn 
a t t se dessa öfverflödets barn välja och r a t a ! 
Och ännu mer u p p r ö r a n d e är det , då man be
t änke r , a t t t u senden i deras å lder ej hafva 
t i l l räckl ig t a t t s t i l la sin h u n g e r med. Bort 
så ledes med öfverflödet i mat och dryck och 
låt ba rnen försaka, och de t t a skal l b idraga till 
a t t u tveck la en sund själ i en sund k ropp . 

Hos de små skal l man mota rbe t a egoismen 
genom at t väcka och underhå l l a lusten a t t 
gifva. Och eftersom gifvandet får e t t särski ld t 
vä rde , då det är förenadt med försakelse, må 
de afstå från något , som för dem har vä rde . 
J a g er inrar mig ännu med glädje, fast många 
år ha gåt t , en l i ten gosse, som gä rna liksom 
de a n d r a ville vara med om a t t ge b id rag till 
uppförandet af en fästning till fos ter landets för
svar . Men hur skul le han få ihop någo t? 
Bedja far och mor eller syskonen? Nej , då 
hade han ju icke själf gifvit något . Nu hade 
han funnit det . Det var i fast lagen, och hvar 
t i sdag vankades sköna, mandelfyl lda semlor . 
Han kunde ä t a en skifva bröd till sin mjölk, 
och de t ioör ingar , som semlorna kos tade , kunde 
han gifva. Så blef det äfven. J a g ä l ska r a t t 
t ro, a t t en sådan försakelsens gåfva måste b y g g a 
fäs tningsmuren s ta rk , och j a g vill också t ro , 
at t mannen , som vuxit fram ur den lilla rund-
k indade gossen, skal l ve ta a t t al l t jämt i ädel 
handl ing visa sin kä r l ek till fosterjorden. — 
De syskon i en fattig prästfamil j , som u n d e r 
lång tid inbesparade den ena sockerb i ten till 
s i t t kaffe för a t t k u n n a gifva sin fader en hvil-
s tol , s känk t e honom en d y r b a r a r e gåfva, än de 
anade , och de be redde sig själfva glädje. Om 
försakelsens ljufhet ta lar Zachar ias Topel ius , 
då han s ä g e r : A t t offra allt för andra , men få 
in te t själf t i l lbaka , det är en fröjd så ängla l ik , 
a t t b lo t t Guds barn i himmelr ik en sådan fröjd 
få smaka . Skul le man icke u n n a hvarje själ 
en sådan ren n ju tn ing . Bör man ej öppna 
denna g lädjekäl la redan för hvarje barn . Denna 
glädje kan ju blifva bes tänd ig , u n d e r det a t t 
de själfviska n ju tn ingarna snar t förgå och lämna 
leda och samve t skva l . 

S t ä r k a n d e för ba rne t s s jä l fkäns la och rät t 
råd ighe t är a t t på något sä t t lå ta det förtjäna 
en sak, som det sä t t e r högt v ä r d e på. Här
med säges icke, a t t det allt id skall gå så till , 
tvä r tom. — Låt mig be rä t t a , hur det gick till, 
då en af de mina vann sin första k locka. En 
skolgosses s to l the t är a t t ha egen k locka . Men 
hur skul le hans önskan k u n n a real iseras? Yppa 
saken för far k u n d e man ju . S a g d t och gjordt . 
Och far visste råd. " D u ser den här lilla 
mossen, så och så många s k o t t k ä r r o r sand ska 
d i t kö ra s ; vill du göra det , så be ta la r j a g det 
och det för kä r r an , och så har du den summa, 
som behöfs ." Sommaren var va rm, men gossens 
å t rå efter k lockan var ock varm, och den segrade . 
En tid s teg gossen t idigt upp hvar morgon, 
kö rde sina vissa s k o t t k ä r r o r sand till mossen 
före frukosten, tills an ta le t var fullt, och då 
han började sin hös t te rmin , bar han sin k locka, 
som säker l igen var honom dubbel t kär efter de 
u t s t å n d n a mödorna . 

Då det är fråga om nöjen för de små, bör 
man komma ihåg, a t t ba rnen k u n n a glädja sig 
öfver li tet. Nöjena böra därför va ra enk la och 

afpassade efter deras ålder samt förekomma 
spa r samt eljes förlora de sin vede rkv ickande 
förmåga. T id ig t må e t t barn lära sig a t t offra 
nöjet för plikten-, t y lifvet med s ina m å n g a 
kol l is ioner kräfver v i l jes tarka , p l i k t t r ogna ka
rak tä re r . Det borde a ldr ig komma i fråga, a t t 
ba rne t finge t aga så lång tid till leken, a t t 
l äxorna f ö r s u m m a d e s ; a t t det finge uteblifva 
från skolan för a t t t. ex. de l taga i en utf lykt 
eller åse en k a p p l ö p n i n g ; a t t e t t a rbe te , som 
det å tagi t sig, finge lämnas , emedan det ej l ängre 
vore " ro l ig t " . Orde t vill mås te öfverrösjas af 
bör. Skul le det nu kännas påkos t ande för 
faders- och modersh jä r ta t a t t va ra obevekl ig 
och lå ta r ä t t en ha sin gång , mås te förä ldrarna 
dock af kär lek till ba rne t försaka sig själfva. 
Den verk l iga kä r l eken k lemar icke; den vill i 
någon mån afspegla den himmelska F a d e r n s 
fostrande kär lek . A. H. 

EMILY NONNEN I SITT HEM PÅ LISEBERG. 
OLGA RINMAN FOTO. 

T V Ä N N E B O R T G Å N G N A F Ö R F A T T A 
R I N N O R . 

N Y L I G E N — och ungefär samtid ig t — har 
döden skö rda t två f ramstående kv innor , 

Emi ly Nonnen och Ade la ide E h r n r o o t h , hvi lka 
båda skapa t sig e t t namn inom förfa t tarevär l 
den. Då Idun t id igare medde la t utför l igare 
biografier öfver de båda bo r tgångna , vilja vi 
nu endas t gifva en k o r t a r e sammanfa t tn ing af 
deras lif och ve rksamhe t . 

Emil!/ Nonnen föddes i London den 12 febru
ari 1 8 1 2 , och vid sju års å lder f lyt tade hon 
med föräldrar och syskon öfver till Sver ige , 
hvares t fadern inköpte egendomen Liseberg 
invid Göteborg , där fröken Nonnen sedan un
der s tö r re delen af s i t t lif h a d e s i t t hem och 
nu också slöt s ina dagar . F a d e r n , J o h n Non
nen, hade den första t iden haft ans tä l ln ing vid 
Kl ippans socker- ' och po r t e rb ruk , men då en 
affärskris inträffade, b i t r ädde han Carnegie d. y. 
med skö tande t af b ruken och s t annade hos 
denne till sin död. Emi ly Nonnens ba rndomsår 
förflöto i ett hem, där såväl kons t som l i t tera
tur funnit en t i l lvaro . F a d e r n införde henne 
i den enge l ska l i t t e ra tu ren och b r o d e r n s lä ra re 
medde lade henne underv i sn ing i na tu rve ten 
skaperna . F r ö k e n Nonnens a r t i s t i ska an lag 
u tb i ldades u n d e r ledning af prof. Rörbye i 

J . G R A N G R E N , 
STOCKHOLM. 
Rik st.. 58 78 

D U F F ^ L I Q U E U R M A C L E A Y D U F F & C:o, 
W H I S K Y G L A S G O W . 
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Brud- & Bröllops-
sidentyger, i hvitt, svart och kulört, sista nyheter 

i ouppnådt urval från 90 öre till kr. 13 pr mtr. 

Sändes tull- A portofritt direkt till privata. 

Profver omgående franko. 

Schweizer & Co , Luzern S 5, (Schweiz). 
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev. 

K ö p e n h a m n och hon förvärfvade sig ganska 
s tor färdighet i p o r t r ä t t m å l n i n g . Hon gick 
också och r i t ade på T h o r w a l d s e n s atel ier . F rö 
ken Nonnen va r ganska v i d t b e r e s t : flere gånge r 
hade hon besök t E n g l a n d , Norge och Tysk
land, och som hon ägde en vaken blick för 
all t som var skön t och e t t s inne, som tog in
t ryck af det äd la och s tora , så samlade hon 
under dessa s ina resor m å n g a r ika t anka r , 
hvi lka hon nedskre f och s k ä n k t e åt den upp
växande u n g d o m en . Hon har gjort flere öfver-
sä t tn inga r från enge lskan till svenskan , och om
kr ing år 1853 öfversat te hon Tegnér s och 
Runebergs d ik te r till enge l skan . Hon har 
dessu tom utgifvit m å n g a böcker , som nog äro 
t i l l räckl ig t Kända för a t t icke här behöfva upp
repas . Med j u b l a n d e glädje hä l sade det u n g a 
s läk te t hvarje ny u tkommen bok af Emi ly 
Nonnen , som med sit t kär leksful la ba rnas inne 
lät soll juset s k y m t a fram genom rade rna , och 
med t acksamhe t skola hel t s äke r t de unga min
nas henne för al la de ädla och sanna t anka r 
hon gaf dem med på den nya, l ånga vägen . 

LISEBERG. O. R1NMAN FOTO. 

Adelaide Ehrnrooth, som var k ä n d inom kvinno
s a k s k r e t s a r n a i Skand inav ien , ef ter lämnar et t 
tomrum, svår t a t t fylla. Hela hennes lifs sträf-
van gick u t på a t t förskaffa kv innan en vid
s t r äck ta re ve rksamhe t inom samhäl le t , och med 
en ou t t rö t t l ig energi s tä l lde hon sig i spe tsen 
för sina medsys t r a r och förde deras t a lan . F rö 
ken E. var den första finska kv innan , som 
framkom med det förslaget, a t t kv innan borde 

blifva läkare , och hon 
lade själf g runden till 
en s t ipendiefond för 
F in l a nds kvinnl iga me
dicine s t ude rande , som 
bär ' namne t "Ros ina 
Heikels s t ipendiefond" . 
De fat t iga och vanlot 
t ade hade äfven en 
va rm vän i h e n n e ; 
hon var u n d e r m å n g a 
år sekre te ra re inom 

Hels ingfors ' frun
t immersförening o c h . 

m e d v e r k a d e vid flera 

vä lgörenhe t s t i l l s t ä l ln ingar . Som förfat tar inna in
tager Ade la ide E h r n r o o t h en ganska be tydande 
p la t s inom l i t t e ra tu ren . Hon har utgifvit en 
del romaner och reseski ldr ingar samt unde r 
det k ä n d a märke t A — i — a lämna t många , värde
fulla b id rag till ka l endra r , ba rn t idn inga r och 
i l lus t re rade blad . Under åren 1898 och 1899 
var hon ansvar ig utgifvare af t idskrif ten " N u t i d " , 
som r ä k n a d e henne b land sina g rund lägga re . 

F r ö k e n Lovisa Adela ide E h r n r o o t h föddes 
den 17 j anua r i 1826 i F in l and på Sees ta gård 
i Nas to lu . Hennes föräldrar voro general
majoren G. A. Ehrn roo th och J o h a n n a Kr is t ina 
von P lå ten . Af u tmärke l se r , som kommit frö
ken E. till del, må vi nämna , a t t hon val ts 
till officer af F r a n s k a akademien samt ka l la t s 
till heders ledamot af Universal- f runt immersföre-
n ingen i Par i s . — 

Och så kom döden och gjorde slut på de t t a 
lif, som så hel t ägna t s åt de goda idéernas 
och den själfuppoffrande ve rksamhe tens t jänst . 
Hel t visst s tå många af Skand inav iens kv innor 
sör jande vid hennes graf. — 

A. EHRNROOTH. 

ETT SAMVETSÄKTENSKAP. NOVELL 
FÖR IDUN A F ELSA EK. 

(Forts. fr. föreg. n:r.) 

AT T T O R A H A L L k u n n a t fa t ta sådan smak för 
de där H e d m a n s ! Men hon skal l alltid t y c k a 

t vä r t emot hvad andra t y c k a ; hon anser sig 
förstås k u n n a be te sig hur som hälst , ba ra för 
a t t hon har l i tet p e n g a r . " 

" A t t ingen ' förenar ' sig med fröken Hall , 
både för det lilla hon äger och än mer för det 
mycknas skul l hon efter farbrodern har i för
v ä n t a n , " sade en af de ä k t a männen . 

" D e t lär väl v a r a litet p roblemat i sk t , huru
vida gubben på E k e b y lå ter p e n g a r n a gå till 
h e n n e , " sade en af de andre . "Men gör han 
det , lär en k lok man nog s luta en fast förening 
med Tora Hal l och ingen fri ." Han tog upp 
börsen för a t t be ta la . Och de t re familjerna 
res te sig för a t t gå hem till s ina respekt ive 
af tonmålt ider , j u s t i de t samma som det Hed
m a n s k a sä l l skape t gick till sin u p p d u k a d e sexa. 

Pe t rus H e d m a n var denna afton ovanl ig t 
sp råksam och unde rhå l l ande . H a n nagelfor den 
konven t ione l l a mora len och de konvent ione l la 
sedebegreppen , allt u n d e r det han gjorde full 
r ä t tv i sa åt en förträfflig ha lms tad lax . Sna r t 
var man inne på äk tenskaps ins t i tu t ionen . Som 
sä l l skapsunderhå l ln ing och inför ett t acksamt 
audi tor ium v a k n a d e ibland Pe t rus gamla lust 
at t deba t t e ra de t t a ämne. A g d a och han voro 
ju l änge sedan färdiga med dess teor ier och 
hade b lo t t a t t omsä t ta dem i hand l ing , menade 
han , u t a n egent l ig an ing om, hur väl ju s t hans 
lilla hus t ru behöfde idéernas när ing och str i
dens eggelse för a t t hål la sin t ro uppe . 

Men i afton sat t A g d a hel t t y s t i k re t sen 
af mannens ens tämmigt b e u n d r a n d e åhörar innor 
samt mer och mindre ens tämmige åhöra re . Hel t 
mörk och rebel l isk lyssnade hon till dessa 
samma ord, hvi lka en gång på henne v e r k a t 
så t ä n d a n d e och förefallit så högbo rna och 
befr iande. Men hvi lka oe rhörda prof s tä l lde de 
inte på själfkänsla, s to l the t och nerver , då det 
gäl lde t i l l ämpningarna i p r a k t i k e n ! 

När ta le t sede rmera kom in på a n d r a sociala 
ämnen, blef A g d a mera blid och sp råksam. 

"Man ha r anmoda t mig at t hål la föredrag 
på a r b e t a r e k o m m u n e n , " b e r ä t t a d e Pe t rus . 

" D e t gör du v ä l ? " sporde A g d a ifrigt. 
" F a s t ä n j a g var motsträfvig och åberopade 

min s t r äng t u p p t a g n a t id, mås t e j a g utlofva et t 
föredrag. Det blir na tur l ig tv is om äk t enskape t 
och äk tenskaps lags t i f tn ingarna , " log Pe t rus , " t y 
i det ämnet är j a g inne och kan ta la på rak 
arm. De tyck tes emellert id helst önska et t 

s lags u tveck l ing af det ekonomiska p rogram, 
hvarpå et t k o m m a n d e ku l tu rsamhäl le skulle 
k u n n a upp rä t t a s . Hel t visst mås te väl fram
t idens lyckl igare samhäl le g r u n d a sig på vissa 
ekonomiska reformer, men i dy l ika frågor är 
j a g inte mannen a t t kunna upps tä l la någon lös
ning, u t an få de v ä n d a sig till kompe ten ta re 
pe r son . " 

" i de t t a blifvande samhäl le borde det u t sä t 
tas et t exis tensminimum, u n d e r hvi lket ingens 
lefnadsvil lkor skul le få s junka , " sade A g d a ifrigt. 
" J a g skulle vilja hål la et t föredrag j u s t öfver 
denna fråga." 

" D u , " sade Tora Hal l miss t roge t . 
" J a — om bara couraget s tode mig bi. T ro r 

du inte j a g skul le kunna , P e t r u s ? " 
" H e l t v i s s t , " sade Pe t rus . " S å v i d a du ej 

finge s lag, då du skul le be t r äda t a l a re s to l en . " 
" D e t t a vore möjligen at t befara ," in s t ämde 

Agda . " A n n a r s funnes mycke t j a g skul le vilja 
säga i denna fråga." 

"En l ig t fru Hedmans förmenande borde det 
väl då också u t s ä t t a s en g räns , öfver hvi lken 
p r iva t egendomen ej finge s t iga?" f ramkas tade 
notar ie Åke r s t röm. 

"Möj l igen ," medgaf Agda . " H ä r o m är j a g 
dock inte så på det k lara , som a t t det borde sät
tas en g räns , u n d e r hvi lken u m b ä r a n d e och nöd 
inte borde få neds junka . " 

" E n sådan gräns finnes redan nu — fattig
huse t , " a n m ä r k t e no ta r ien . 

" F a t t i g h u s e t , " eftersade A g d a förakt l igt . 
" D ä r gifves den h u n g r a n d e och husvil le bröd 

och t ak öfver hufvudet . In t e bör väl en sådan 
ans ta l t i n rä t t a s så särsk i ld t inb judande och loc
k a n d e , u t an b lo t t som en y t t e r s t a ti l lflykt. 
Med en smula o rdn ing och för tänksamhet skul le 
flertalet af dem, som befolka v å r a f a t t ighus , 
a ldr ig behöft h a m n a dä r , " sade notar ien . 

"Om så är, borde vä l också al l t göras för 
a t t i t id gifva väcke l sen till en dyl ik för tänk
samhet och b ib r inga de nödiga ins ik te rna för 
sä t t e t a t t genomföra den ordn ing , som skul le 
minska t i l loppet till f a t t ighusen ," menade A g d a 
i en afgjordt miss t rogen ton. 

" S ä t t e t ! De t är hel t enke l t a t t n e d s ä t t a 
l e fnadsanspråken en smula och spara en s lant 
för den k o m m a n d e dagen , " förk larade no ta r ien . 

" Ja , ty så s tora som a rbe ta rnas daglöner ä ro 
nu för t iden , borde det k n a p p a s t behöfva va ra 
tal om någon fa t t igdom," ins tämde fröken Hal l , 
hvars sociala och rad ika la ifver icke s t r ä ck t e 
sig u tanför de b i ldade k l a s se rnas in t ressen . 

"Men o lyckan är, a t t l e fnadsanspråken st igit 
l ångt has t iga re än inkoms te rna , " sade notar ien 
och försåg sig med en bit gås le fverpas te j . 

" D e t kan inte förnekas, a t t de lägre klas
se rna u t m ä r k a sig för en obegr ipl ig sorg löshe t 
och et t har t nä r h ä p n a d s v ä c k a n d e lä t t s inne . 
Deras förmåga a t t u p p g å i nue t och bor t se från 
morgondagen samt vä rn löshe ten gen temot mot
gången är ren t af subl im," bör jade Pe t ru s , men 
blef i de t samma t i l l ta lad af en uppassa re och 
ka l lad till te lefonen. 

" J a , " förk larade fröken Hal l , som i Pe t rus 
ord in lagt en be tyde l se han ej afsett , t y han 
hade ämna t pr i sa som en fört jänst a t t dag
löna rna ej lä to si t t lefnadsmod n e d t r y c k a s af 
den o t r y g g h e t för morgondagen , u n d e r hvi lken 
de lefde. " D e t är et t a l ldeles o t ro l ig t lä t t 
s inne och en oerhörd sorglöshet , som råder 
b land folket, midt i allt deras missnöje och 
oförnöjsamhet . Och om a rbe t a rna få det än 
så bra , bli de a ldr ig nö jda . " 

" N ö j d a , " sade A g d a . " N e j , hvarför skulle 
de va ra nöjda? Vi s t räfva al l t jämt efter mer 
och mer förbä t t rade lefnadsvil lkor. Och, så 
vidt j a g förstår, å t e r s t å r för a rbe t sk lassen b ra 
m å n g a be rä t t igade önskemål at t ef tersträfva." 

" F o l k e t har det verk l igen så u t m ä r k t bra 
nu för t iden , " sade fröken Hal l . "Men det 
kan minsann va ra k ink ig t nog a t t v a r a hus-

En delikat dessert tillagas på ett 
par minuter af = = = = = L a g e r m a n s D e s s e r t - g e l é - p u l v e r " T O M T E N " . 
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bönder och arbetsgifvare . Min farbror u te på 
E k e b y t. ex. funderar a l lvarsamt på a t t ned
lägga sin fabr iksrörelse , emedan han t r ö t t n a t 
på a rbe ta rnes öfverdrifna fordr ingar ." 

"Och emedan han samla t nog med penga r , " 
ifyllde notar ien . 

A g d a hade b e t r a k t a t fröken Hall med en 
något möns t r ande blick. Efter hvad hon hört , 
var det b lo t t et t s läkt led , hvar igenom Tora 
Hall ski ldes från " fo lke t" , för hvi lket hon var 
så oförs tående. 

" N å j a , " sade A g d a , u t a n a t t t aga not is om 
de s is ta y t t r a n d e n a . "Dagspenn ingen för en 
a rbe ta re är j u ganska hög, men så länge det 
för h o n o m , inte är b ä t t r e sörjdt t. ex. i fråga 
om försäkr ings inrä t tn ingar för s jukdomens och 
för å lderns dagar , bör man in te t a la om, a t t 
han skal l k ä n n a sig vare sig särde les nöjd eller 
t r y g g . " 

Pe t rus kom i de t samma å ter . Han n ickade 
l iksom ins tämmande till sin lilla fru, ehuru han 
b lo t t hör t de sista o rden . " H v e m kan väl 
k ä n n a sig nöjd eller t r y g g här i vär lden? Nöjd 
borde förstås j a g k ä n n a mig, men nog är det 
en rä t t egendomlig o t rygghe t i a t t a ldr ig k u n n a 
sä t t a sig ned i et t g lad t lag, a t t a ldr ig k u n n a 
lägga sig till ro en na t t , u t an r isken a t t bli 
s törd . Nu är det at t begifva sig långt u t på 
lande t på en s jukresa , och j a g lär ej k u n n a 
vara hemma igen förrän framåt m o r g o n e n . " 

Damerna fingo i en has t så s tor medkäns l a 
rö rande v e d e r m ö d o r n a vid en l äkares kal l , a t t 
den föregående diskuss ionen al ldeles afbröts. 

" J a g mås te hem efter et t pa r instru
men t , " sade Pe t rus , sedan han i all has t af-
s lu ta t sin supé. "Men blif du än en s tund 
kvar och roa dig, A g d a . Någon af h e r r a r n a 
är nog så god och följer min hus t ru hem," 
anhöll han. 

Men A g d a ville icke dröja, u t an aflägsnade 
sig på samma g å n g som Pe t rus . 

" E n så s k y g g och be roende l i ten fru till. 
s ä t t och väsen, fast hon af den fria föreningen 
och af å s ik t e rna at t döma tycks v a r a nog så 
obe roende , " u t lä t sig notar ien , då A g d a gå t t . 

" D e t är na tur l ig tv i s mannens idéer och åsik
ter, som gå igen hos henne . I sig själf är 
hon en ren obe tyd l ighe t , fast hon är rä t t sö t , " 
förklarade Tora Hal l . 

Mot v in te rn vän tades hos H e d m a n s en till
ökning af familjen. 

A g d a var mycke t k len och m e d t a g e n . 
" D e t be tyde r i ngen t ing , " förklarade Pe t rus 

l ugnande . " S n a r t är j u allt öfver, och då blir 
det idel fröjd och gamman, skall du få s e . " 

Men A g d a s tankful la och a l lvar l iga min före
t edde som oftast en skarp k o n t r a s t till Pe t rus , 
sk inande be lå tna uppsyn . 

En dag, då han, enligt sin vana, efter mot
tagn ingen kom in till Agda , hade hon hela 
syborde t be täck t med l indebarnsu t s ty r se l . 

" K o r s , s ådana små dockedon inga r , " sade 
Pe t rus och började fingra och v ä n d a b land små-
k l äde rna . "Och det som ändå skall bli en så
dan dundergosse af det b a r n e t . " 

A g d a log hel t ljust. " D u , som ämnar af-
hål la dig från all förfoganderät t öfver di t t barn , 
och nu vill du bes tämma både öfver dess kön 
och k y n n e . " 

' ' J a g bes t ämmer bara , a t t det skall blifva 
en dundergosse af honom. Vi skola al ldeles 
inte p ressa honom in i n å g r a former, som hän
delsevis fallit oss i smaken . Hans förmögen
heter skola u tveck las fritt och opåve rkade af 
någ ra vare sig ky rk l i ga eller profana dogmer . " 

" J a , " sade Agda , "och vi skola inte ned
lägga vår t uppfos t rareni t i räfst efter felen och 
o la te rna , vi skola söka väcka viljan och hågen 
till det , som är r ä t t och godt , samt s tödja 

hans s träfvan a t t göra sin na tu r s högre kraf ter 
till her ra r öfver de l ä g r e . " 

"Och vi sko la förskaffa honom en bi ldning, 
som höjer honom ur na tu r t i l l s t ånde t s råhet , 
u t a n a t t samtid ig t kufva och t r ä lb inda hans 
personl ighet efter de gängse samfundsbegrep
p e n . " 

De t r ingde i telefonen. Det var s jukbud 
från lande t efter dok torn . 

" D u får ge mig middag en t imme t id igare 
än vanl ig t , s e d a n blir det at t bege sig u t på 
l andsbygden . Då blir det väl bäs t a t t gå u t 
på ronden med s a m m a , " sade han och be redde 
sig a t t gå. — " D e t var s a n t , " drog han sig 
plöts l ig t till minnes , " j ag mås te j u lämna 
svar på den där middagsb judn ingen till borg
m ä s t a r n s . " 

" T o r a Hal l b e r ä t t a d e mig, a t t äfven damer 
äro inb judna , " sade Agda . 

" S å å , " sade P e t r u s . h e l t t ranki l t . 
" D å går du na tur l ig tv i s i n t e? " sade A g d a 

nervös t . 
Pe t ru s fick en förbluffad min. 
" D e ha ju icke anmoda t mig , " e r inrade 

Agda . 
"Men u n d e r för handen va rande förhål landen 

k u n d e du väl inte r ä t t g ä r n a g å t t / ' s ade Pe t ru s 
med samma förbluffade min. 

"Men de borde dock bjudit mig, eftersom 
de bjödo d ig , " svarade Agda . 

" D e t hade j u var i t al ldeles de t samma som 
en a rmbågsb judn ing , " t yck t e P e t r u s . " V a r 
de t t a också något a t t t aga illa u p p ! " 

" J a g skul le t aga det så, om du g inge , " sva
rade Agda . 

Pe t rus ryck te l i tet o tå l igt på ax larna . Men 
vid det han b e t r a k t a d e Agda , veknade han 
plöts l ig t och sade godmodig t r a l j e r ande : "Nåja , 
eftersom du icke törs s l äppa ut mig ensam 
b land en hop förförerskor, så skall j a g väl 
l ämna å te rbud då . " 

H a n gick bor t och kys s t e A g d a till afsked, 
skämtade l i tet med henne och fick henne at t 
le, men löiet var icke g lad t . Egen t l i gen hade 
hon inte råd at t le, t y c k t e hon, åt någon be-
kymmers löshe t eller o b e t ä n k s a m h e t i fråga om 
P e t r u s ' y t t r e hå l ln ing mot henne . H a n borde 
allt id va ra "en g a r d e " , då det gäl lde hennes 
s tä l ln ing . Hon kunde icke lå ta honom falla 
t i l l . ro som den sorglöse , makl ige , äk t a man , 
han enligt si t t t emperamen t skulle haft mes ta 
fal lenheten a t t vara , och hvi lket hon hel t lugnt 
och godmodig t kunde funnit sig uti , om hon 
var i t hans lagl iga hus t ru . 

Då det led inemot t iden för den v ä n t a d e 
t i l ld ragelsen , kom A g d a s mor. 

De t lade sig med hennes ankomst ett visst 
t ryck i luften. Pe t ru s , som var i t i föga berö
r ing med ä ldre damer af vär ld , hade svår t a t t 
unde r en längre samvaro och såsom m å g - o c h 
värd finna den r ä t t a tonen gentemot svärmo-
dern . 

(Forts.) 

ETT BRÖLLOP I SOCIETETEN. 

V Å R H U F V U D S T A D får ej i l ikhet med 
kon t inen tens lysande mil l ionstäder t id t och 

ofta bev i t tna dessa so lenna bröl lopsceremonier , 
då medlemmar ur de högs ta samhä l l sk re t sa rne 
unde r pomp och s tå t förenas af k y r k a n s band . 
Men en och annan gång fyllas äfven vå ra 
tempel af g länsande brö l lops tåg , och namnen 
på brud och b rudgum t i l lhöra s läkter , som på 
de fredliga el ler k r ig i ska b r a g d e r n a s områden 
lysa i vår his toria . 

E t t s ådan t fashionabelt bröl lop ägde härom
dagen rum i J akobs k y r k a , då godsägaren 
grefve Er ic von Rosen på Rockels ta i Söder
manland sammanvigdes med fröken Mary Fock , 
do t te r af majoren, friherre C. A. Fock . 

Lanolin-
Sani-M 

Garanterad ren, neutral, 
mild och öivcrfet. 

Bästa Bamtrå l ! 
25 öre st. 

Grumme & Son 
Stockholm. 

Det vackra brö l lops tåget , som iak t togs af en 
till t rängse l mel lan k y r k a n s pelare packad 
å skåda reska ra , före t räddes af b rudgummens 
s y s t e rd ö t t r a r Elsa och Signe Hol te rman och så 
två till å lde rn j ä m n s t ä l l d a kaval jerer , brud
gummens brorsöner Reinhold och Gustaf F red r ik 
von Rosen. Sedan kom det ungdoml iga brud
pare t , han i adelsuniform, hon i en fört jusande 
hvit d räk t med rik slöja och gyl lene med myr
ten vi rad krona , och därefter följde t ä rno r och 
marska lka r . 

" Efter vigseln gåfvo b rudens föräldrar diner 
å Grand Hote l l , vid hvi lket tillfälle l d u n genom 
ä l skvä rd t t i l lmötesgående af b rudpare t be reddes 
förmånen a t t t aga den å näs ta s ida medde lade 
cha rman ta gruppbi lden af de nyförmälda med 
deras t ä rnor och marska lka r . 

Det hufvudsakl iga skäle t till a t t vi ägna t 
uppmärksamhe t åt det unga ade lspare t s bröllop 
är dock ej at t söka i grefve von Rosens genom 
börden framskjutna samhäl l ss tä l ln ing , u t an för
nämligas t däri , a t t den unge ädl ingen på 
ku l ture l la och spor t l iga områden redan skaffat 
sig et t a k t a d t namn. H a n har så lunda del
tagi t i friherre Er l and Nordensk iö lds Gran 
Chaco-Cordi l ler-expedi t ion, hvarvid han genom 
sina etnografiska a rbe ten gjort sig känd som 
en n i t ä l skande och talangfull forskare. Vidare 
har han i ve tenskap l ig t syfte företagit s t rapa t -
se rande ströftåg b land vå ra l andsmän noma
de rna i Nor rbo t t ens fjällvärld samt idka t björn
j a k t e r i F in land . 

Grefve Er ic von Rosen är född 1879 , son 
af öfvers tekammarjunkaren , grefve Carl Gustaf 
von Rosen och hans aflidna maka El la Car l ton 
Moore, bördig från Filadelfia och" t i l lhörande 
en ansedd ang lo-amer ikansk s läkt . Hans två 
ä lds ta b röder äro de i vå ra mil i tära och id ro t t s -
in t resse rade k re t sa r populä ra grefvarne Rein
hold och Clarence von Rosen och hans näst 
ä lds te b roder är nuva rande innehafvare af det 
h is tor iska upp landsgodse t Örbyhus . På fäder
net hä r s t ammar grefve Eric von Rosen i r ak t 
neds t igande led från den r y k t b a r e karol inen, 
r iks råde t Gustaf F r e d r i k von R., som var son 
af Hans von Rosen till Sonorm i Liffland och 
Br i ta S teenbock . Genom henne går härs tam
ningen upp till Gustaf Olofsson S teenbock , 
Gustaf Vasas svåger och för t roendeman, samt 
till e t t flertal af vå ra förnämligaste ä t te r , såsom 
Vase , Brahe , S ture , Leijonhufvud, Båå t m. fl. 

Den ny vordna grefvinnan von Rosens fäderne-
ä t t , Fock , hvaraf hennes gren erhöll friherrlig 
värd ighe t 1 7 7 8 , var i l ikhet med den von 
Rosenska unde r åtski l l iga genera t ioner bosa t t i 
Östers jöprovinserna , innan den i mid ten af 1 600-
ta le t na tu ra l i se rades i Sver ige . Äfven den 
F o c k s k a hä r ledn ingen visar å tski l l iga förbin
delser med gamla svenska s läkter , såsom Spar re 
af Söfdeborg, Lillje af Aspenäs , S teenbock , 
H å r d af Segers tad , Ugg la m. fl. I senare led 
visar det sig a t t grefvinnan von Rosen j ämvä l 
kan leda sin hä r s t amning från f ramstående veten
skapsmän . Hennes farfader var nämligen den 
skickl ige fysikern och professorn, s ede rmera 



I D U N 1 9 0 5 — 42 — 

ETT BRÖLLOP I SOCIETETEN. GREFVE ERIC VON ROSEN OCH GREFVINNAN MARY VON ROSEN, FÖDD FOCK, OMGIFNA AF TÄRNOR OCH MARSKALKAR. 
FOTO FÖR IDUN AF HOFFOTOGRAF A. BLOMBERG. I MIDTEN BRUDPARET; DE ÖFRIGA FRÅN VÄNSTER TILL HÖGER I FRÄMSTA RADEN: FRÖKNARNA 
ASTRID OCH LILLY FOCK; I MELLERSTA RADEN: FRÖKNARNA LOUISE ADELBORG, KARIN OCH ELSA FOCK, CHARLOTTE WIJKANDER, CAROLINE 
VON ROSEN, GRETA BERGENZAUN; I BAKERSTA RADEN: FRIHERRE HARALD FLEETWOOD, LÖJTNANTEN GREFVE P. VON ROSEN, HERR G. VON 
HOFSTEN, LÖJTNANT DIDRIK BILDT, HERR E. SÄGER, GREFVE HENRIK HORN, LÖJTNANTEN FRIH. WILHELM VON ESSEN, LÖJTNANT FOLKE ERIKSSON. 

kans l i råde t och fullmäktigen i r iksgä ldskon to re t 
m. m., frih. Alfred Henr ik E d v a r d F . , och 
hennes farmor, Axel ina Maria Mag
dalena Fr ies , var dot ter af den be
römde zoologen, professorn och in
t enden ten vid Riksmuseum Bengt 
F red r ik Fr ies . Vidare är grefvinnan 
von Rosens moder , född Beamish 
och på fädernet af i r ländsk ex-
t rak t ion , do t t e r af den framstående 
kemis ten och farmaceuten, Berzelii 
e f ter t rädare och Nordensk iö lds före
gångare som in tenden t vid Riksmu
seet, professorn Carl Gustaf Mosan-
der. Häraf finner man, a t t den unga 
grefvinnan har ve tenskap l iga intres
sen så a t t säga i b lodet , hvi lket 
väl l ämpar sig för hä r ska r innan till 
Rockels ta , där forskning och veten
skap r äknas till husguda rna . 

från Spa r reho lm. B y g g n a d e n s y t t r e med de 
vä ld iga hörn to rnen i Vasas t i l är l ika impone-

Till sist någ ra ord om det vack ra 
sörmlandsgodse t , hvares t de unga 
m a k a r n a f. n. t i l lbr inga et t par vec
kor , innan de bege sig på bröl lops
resa till py ramide rnas land. 

Rockels ta l igger vid sjön Båfven, en half mil 

hvi lka där på et t måler isk t sä t t finnas samman
förda, är originel l t och vacker t . I e t t af tornen , 

" v a p e n t o r n e t " , finnes en saml ing 
gammaleurope iska och or iental iska 
v a p e n , l ika d y r b a r a som säll
syn ta . Vidare in rymmer s lo t te t 
en in t ressan t fornegypt isk sam
ling, en ansenl ig mängd svenska , 
förhis tor iska föremål såsom s tenyxor , 
flintknifvar och spju tspetsar , en 
unik k locksaml ing och en mängd 
etnografiska föremål från Lapp land 
— de s i s t nämnda resu l ta t af grefve 
von R:s s t röf tåg dä r s t ädes . A t t 
troféer från hans finska b jörn jakter 
ej hel ler s aknas är själffallet. Bland 
rummen finnes äfven et t or ienta
l iskt rum, där prof på Orientens 
mest raffinerade lyx i stoffer och 
möbler ge besökaren en hal lucina
t ion af ös te r l ande t s s innesberusande 
lif. 

GREFVE E. VON ROSENS GODS ROCKELSTA I SÖDERMANLAND 

r ande som det inre , tack vare äga rens smak 
och hans in t ressan ta etnografiska saml ingar , 

Det unga grefveparets hem to rde 
således med fog k u n n a r äknas b land 

vår t lands mera anmärkn ingsvä rda he r resä ten . 
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DAGSKRONIKAN. 

DANSKA GRÖN-
LANDSFARARNA. 

Vår hufvudstad gästas 
sedan några dagar af ett 
par af de danska veten
skapsmän, som deltagit 
i den danska litterära 
Grönlandsexpeditionen, 

nämligen författaren d:r 
L. Mylius-Erichsen och 
kandidaten K. Rasmuss-
sen. Inför vårt antropo-
logiskt-geografiska säll
skap redogjorde de i 
måndags i ett ypperligt 
framfördt föredrag för 
sin färd och dess resultat. 

De beledsagas af fru 
Mylius-Erichsen, fröken 
Rasmussen, syster till för
fattaren, samt grefvin
nan Moltke, moder till 
grefve Harald Moltke, 
som af sjukdom är för
hindrad att deltaga i 
Stockholmsbesöket. — 

blefvo dels aftecknade 
dels kartlagda. I passa
gen vid Smiths sund från 
den 76—79:de nordliga 
breddgraden lefva på 
grönlan dskusten j ordklo
tets nordligaste männi
skor, en liten eskimåstam 
på endast 200 individer, 
som nomadiserar emel
lan Melville-Bay och 
Humboldts glacier. Det 
var för att lära känna 
dessa i språkligt hänse
ende aldrig förut utfor
skade hedningar, som de 
danska resenärerna styr
de kosan högt mot norr. 

Det var i dessa trak
ter som de unga svenska 
forskarna Björling och 
Kallstenius omkommo 
på sin expedition i med
let af 1890-talet. Här 
uppe blef grefve Moltke 
farligt sjuk af en förkyl
ning, och expeditionen 
måste stanna i 10 

DEN STORA BERGSKREDSKATASTROFEN I NORGE. 1. LOENVANDET MED OMGIFNINGAR. I FÖRGRUNDEN NÅGRA A F DE BYGGNADER, SOM BORT-

REFVOS A F SVALLVÅGEN. 2. DE GÅRDAR VID LOENVANDET, SOM FÖRSTÖRDES VID OLYCKAN. 3. FRÅN EN AF D E SPOLIERADE GÅRDARNE. 

D E PÅ BILDEN SYNLIGA MÄNNISKORNA OCH GETTERNA ÄRO NÅGRA BLAND OFFREN FÖR SVALLVÅGEN. EFTER FOTOGRAFIER A F N. SKARPMOEN, 

TAGNA I NOVEMBER I FJOL, DE SENASTE SOM FINNAS FRÅN PLATSEN. 

Vi lämna här en bild af 
de ärade gästerna, tagen 
under Stockholmsbesö
ket, samt en kortfattad 
redogörelse för färden, 
som dr Mylius-Erichsen 
varit så vänlig att ställa 
till vårt förfogande. 

Den danska litterära 
Grönlands - expeditionen, 
bestående af författaren 
Mylius-Erichsen, studen
ten Knud Rasmussen, 
målaren löjtnant grefve 
Harald Moltke och med. 
dr Alf. Berteisen, afreste 
i juni 1902 från Köpen
hamn till det sydligaste 
Grönland och drog den 
första sommaren norrut 
längs västkusten i släd-
båtar och kajaker, öfver-
vintrade därefter i kolo
nien Jakobshamn och 
drog med ljusets åter
komst efter polarnatten 
vidare norrut på hund
slädar tillden 73:djenord-
liga breddgraden, hvarest 
läkaren dr Berteisen stan
nade, under det att de 
tre öfriga, ledsagade af 
tre infödda grönländare, 
fortsatte slädexpeditio-
nen mot norr. 

Man kryssade nu ge
nom den ofantliga Mel-
ville Bay, som aldrig 
förut befarits af några 
forskare, och hvars kus
ter voro så god t som 
okända. Dessa kuster 

DEN DANSKA LITTERÄRA GRÖNLANDSEXPEDITIONENS MEDLEMMAR JÄMTE DAMER, SOM I DAGARNA 
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FRU MYLIUS-ERICHSEN, D:R L. MYLIUS-ERICHSEN OCH KANDIDAT KNUD RASMUSSEN. 
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månader bland hednin
garne, lefvande helt och 
hållet på eskimåiskt sätt 
utan europeisk proviant, 
en diet som, då de för

sta matsmältningsbe
svärligheterna voro öfver-
ståndna, dock bekom 
dem ganska väl. Födan 
bestod till största delen 
af rått fruset hvalross-
kött, ofta i skämdt till
stånd. 

I januari och februari 
1904 körde expeditionen 
mot söder och nådde vid 
slutet af april på slädar 
med hundar ned till kolo
nien Holstenborg på un
gefär 67-de breddgraden 
— alltså en sträcka af 
mer än 11 breddgrader. 
Härmed hade expeditio
nen utfört den längsta 
slädresa, som någon hvit 
människa har företagit 
Turen vidare söderut 
företogs från maj —no
vember 1904 i slädbåtar 
och kajaker. Grönlands 
sydspets Kap Farväl blef 
kringseglad och eskimå
erna på Grönlands syd
liga ostkust besöktes. 
Det är första gången som 
hvita män hafva begag
nat den eskimåiska kaja-
ken som fortskaffnings-
medel öfver längre sträc
kor. 

Studiet af eskimåer
nas seder och bruk samt 
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D E T M Ä R K L I G A S H A K E S P E A R E F Y N D E T I M A L M Ö , F Ö R H V I L K E T B E T A L A T S 36 T U S E N K R . 

H Ä F T E T S F Ö R S T A O C H S I S T A S I D A . 

språkdialekter, geografiska iakttagelser och antropo
logiska mått samt tecknade porträtt af folktyper i alla 
variationer bilda resultatet af expeditionens 2 1/ 2-åriga 
resa inom det arktiska området. 

E N BOK FÖR 36,000 KRONOR. Som våra läsare 
erfarit genom dagspressen gjordes för ej längesedan 

i Malmö ett sällsynt bokfynd, i det man upptäckte ett 
exemplar af en af de allra äldsta engelska upplagorna 
af Shakespeares drama "Titus Andronicus". Fyndets 
ägare, postexpeditören P. J. Krafft, erbjöds af bokhan
delsfirman Sotheran i London 2,000 pund sterling för 
det unika exemplaret och har nu mot denna summa 
öfverlåtit boken dit. För de af våra läsare, som hysa 
intresse för bokrariteter, ha vi i dagsnumret afbildat 
bokens första och sista sida. 

EN FÖRHÄRJANDE ELDSVÅDA rasade natten till i 
söndags vid Svartvik utanför Stockholm, i det 

Skandinaviska trådgardinfabrikens fyra arbetarbostads
byggnader då till grunden nedbrunno. Tre människor 
innebrändes vid olyckstillfället och ett par hundra 
blefvo utan tak öfver hufvudet. 

En bild från olycksplatsen meddelas i dagsnumret. 

VISBY VINTER. Vi meddela här invid en bild från Visby 
under den rasande stormen den 16 dennes, då såväl 

fartygen i hamnen som invid stranden liggande hus, 
träd och planteringar fullkomligt nedisades. 

Storslaget tedde sig det sjudande hafvet, hvars 
vågor flere meter högt öfversköljde vågbrytaren, under 
det att stormens tjut ackompanjerade böljornas sång. 

Både häpnad och beundran voro de första intryck, 
som kommo vandraren vid stranden tiil möte på lör
dagsmorgonen, ty det var en sirlig väfnad som Bore 
och Neptun spunnit samman i glänsande iskristaller, 
nedprässande trädens kronor och grenar. 

S. W. 

EN KÄRNGUBBE. Ett hundra år fyllde nyligen f. 
landtbrukaren Olof Larsson i Vahlstad i Östergöt

land. Ännu rask och kry, kan den gamle se tillbaka 
på ett på skilda områden synnerligen verksamt lif. 
Som jordbrukare har han arbetat ända till sitt 90:de 
år, då han utarrenderade sina egendomar. Men där
jämte har han offrat mycken tid och krafter på indu
striella anläggningar. 

Musikalisk och sedan ungdomen intresserad för 
fiolspel — mer än en gång har han varit spelman på 
lekstugorna och drar än i dag någon låt — började 
han tidigt tillverka fioler och fortsatte därmed tills för 
10 år sedan. Inalles har han tillverkat öfver 300 fioler 
och violonceller och har på utställning i Norrköping 
fått pris för sina tillverkningar i den vägen. 

Hundraåringens själsförmögenheter äro fortfarande 
de bästa och kroppskrafterna har han ännu i behåll. 
Synförmågan är något nedsatt, men hörseln är nästan 
normal. Då han fyllde 99 år, spelade han fiol för de 
uppvaktande. Det kan kallas att vara spänstig. 

ETT FRUKTANSVÄRDT KLIPPRAS timade för några 
dagar sedan i Loen i Nordfjord på Norges väst

kust. Ett 60-tal människor föllo offer för den hemska 

I S B I L D N I N G A R P Ä N O R D R E S T R A N D I V I S B Y 
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katastrofen och hela gårdar sopades ned i fjorden af 
den af klippraset framkallade jättehöga svallvågen, som 
verkade med ett skydrags tillintetgörande kraft. I 

Bödalen och Nesdal vid Nordfjord ligger allt i spillror 
och ett par gårdar äro totalt bortspolade; till och med 
grundmurarne ha följt med. Skadan uppskattas till 
85,000 kronor. Loendalen tillhör Stryns härad och 
räknar omkring 2,490 invånare. 

Trakten är en af Norges mest storslagna fjäll
trakter och besökes under sommaren flitigt af turister. 
Våra läsare återfinna i dagsnumret ett par vyer från 
den natursköna platsen, som nu drabbats af en så 
hemsk olycka. 

J ÄSNINGEN I'.RYSSLAND. Det stora tsarriket ge
nomgår som bekant för närvarande en våldsam 

inre kris, framkallad dels af krigsolyckorna i Asien, 
dels af befolkningens förtviflan öfver det förtryck, som 
det ryska ämbetsmannaväldet öfvar mot nationens breda 
lager. Den godmodige och fatalistiske ryssens tåla
mod är nu pröfvadt till det yttersta, och nu gripes han 
af revoltens anda. Det är bekant, huru vid den nyligen 
afhållna, årligen återkommande'invigningen af Nevans 

E N 1 0 0 - Å R I N G . L A N D T B R U K A R E N O L O F 

L A R S S O N I V A H L S T A D . S W . S W E N S S O N F O T O . 

vatten — en religiös ceremoni af mycken prakt och 
omfattning — under högtidssaluten kartescher affyrades 
mot Vinterpalatset och mot den paviljong, i hvilken 
tsaren vid tillfället uppehöll sig. Detta var förspelet 
till den fruktansvärda rörelse, som sattes i scen i sön
dags, då väldiga arbetareskaror sökte nå fram till 
Vinterpalatset för att anropa tsaren om hjälp i sin 
nöd, men därvid hejdades af utkommenderad militär, 
nedskötos i hundratal och sårades i tusental. — Vi 
meddela i dagsnumret en bild af tsarboningen, Vinter
palatset som utgör så att säga centralpunkten, kring 

D E N S T O R A E L D S V Å D A N I S K A N D I N A V I S K A T R Å D G A R D N I F A B R I K E N S A R B E T A R E B O S T Ä D E R V I D 

S V A R T V I K U T A N F Ö R S T O C K H O L M . 
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UTANFÖR VINTERPALATSET I S:T PETERSBURG EN DEMONSTRATIONSDAG UNDER KRIGET. 
AMATÖRFOTOGRAFI TAGEN AF EN LANDSMAN OCH STÄLLD TILL IDUNS FÖRFOGANDE. 

hvilken revoltens böljeslag i det förtryckta tsarriket 
nu börja häfva sig med växande kraft. En vän till 
Idun har ställt till vårt förfogande denna fotografi, som 
är tagen vid en af demonstrationerna med anledning 
af kriget i Asien. 

K. P . N O R D L U N D . 

S J U T T I O F E M Å R fyller den 28 j a n u a r i 
förre l ek to rn Ka r l P e t t e r Nord lund . 

Redan vid t jugut re års å lder be t r ädde han 
l ä r a r ebanan och har bakom sig en lång och 
mångs id ig erfarenhet af s i t t kal l — matemat ik 
lä ra rens — åt hvi lket han , ni t isk och in t res
serad som få, ägna t alla s ina krafter . I n ä r a 
fyrtio år t jäns tg jorde han som lektor vid Gefle 
Högre e lementa r lä roverk och underv i sade sam
t idigt i s t adens e lementa rsko la för flickor och 
i den s. k. Af tonskolan , hvars r ek to r han var . 
Han hade där igenom tillfälle a t t skaffa sig erfa
renhet om matemat ikunderv i sn ingen på skolans 
alla s tad ier . 

Han s unde rv i sn ing va r k o n k r e t och genet isk , 
och hans främsta syftemål var a t t u tveck l a 
e levernas s jä l fverksamhet . Öfver tygad om at t 
kraf t iga reformer i ma tema t ikunde rv i sn ingen 
voro af nöden , u tgaf han redan år 1867 "Räk-
neöfningsexempel för skolor , upps tä l lda med af-
seende på heur i s t i ska me todens a n v ä n d a n d e , " 
en bok, som af en samt ida , f ramstående gran
ska re ka l l ades et t "pedagog i sk t m ä s t e r s t y c k e " . 
Al l t fortfarande har han ve rka t för s ina idéer 
dels genom offentliga föredrag och dels genom 
utgifvande af e t t s to r t an ta l skr i f te r : exempel
samlingar , l ä roböcker och pedagog i ska uppsa t 
ser, i hvi lka senare han framlägger de prin
ciper, enl igt hvi lka han anser ma tema t ikunde r 
visningen böra bedrifvas. 

Det är ingen öfverdrift a t t pås tå , det han 
var i t på si t t område b a n b r y t a n d e . Också har 
han vid f ramläggandet af s ina idéer ej sä l lan 
möt t s af det mot s t ånd som ofta kommer sanna 
reformifrare till del. Men de af en förbät t rad 
ma tema t ikunde rv i sn ing in t resse rade , som grund
ligt t ag i t del af och försökt t i l lämpa hans me
tod, se i honom mäs ta ren , för hvi lken de k ä n n a 
den s tö r s ta t acksamhe t och beundran . Och 
särski ld t de, som haft tillfälle a t t höra honom 

personl igen u tveck la sina idéer, h a s t a rk t im
ponera t s af hans sä l l spordt s tora och v idsyn ta 
int resse för underv i sn ingen i ma tema t ik , e t t 
in t resse , som all t jämt fortfar, äfven nu då 
hans egen t l iga l ä r a reve rksamhe t afs luta ts . 

Ar 1898 l ämnade lek tor Nord lund , som har 
den lyckan a t t ännu vid den höga å ldern af 
sjuttiofem år va ra vid god hälsa och fulla kraf
ter , sin befat tn ing i Gefle och bosa t te sig med 
sin maka — k ä n d som förfat tar inna unde r 
s igna tu ren " S n o r r e " — på lande t , i A lmunge 
socken i mel le rs ta Upp land . 

I s tä l le t för a t t nu ode lad t njuta sitt "o t ium 
cum d ign i t a t e" har han äfven där skaffat sig 
e t t fält för sin ve rksamhe t . I ' småskolan vid 
Lenna bruk, be lägen en half mil från hans 
hem, har han u n d e r de senas t förflutna å ren 
r ege lbunde t et t pa r gånger i veckan själf ledt 

LEKTOR K. P. NORDLUND. 

I Köp Venersborgs BILSKOR! I 
Bästa svenska fabrikat | 

L a t t a l E l e g a n t a ! i 
H å l l b a r a ! 

Hvarje sula stämplad med -
vidstående fabriksmärke. 1 

Tillverkas som specialitet ef- I 
ter Wiener-metod af 

Aktiebolaget A. F. CARLSSONS 
Skofabrik, Vänersborg. 

Försäljas i minut hos de flesta skohand- I 
l lande i landet. 

r äkneunderv i sn ingen , och hva rken hös tens regn 
och rusk eller v in t e rns snö och köld ha h indra t 
d e n ra ske å ld r ingen a t t v a n d r a den långa vä
gen mel lan hemmet och skolan . 

Må t t e det förunnas lek tor Nord lund den till
f redsstä l le lsen a t t i al l t v idare k r e t s a r se s ina 
idéer förs tådda, b e a k t a d e och t i l lämpade bland 
dem, som leda den matemat i ska underv i sn ingen 
i vå r t land! E. G. 

T V Å D I K T E R . 

DANSANDE FÖTTER. 

HVITA fötter, dansande fram 
öfver världens dunkel och skam, 
fötter, likt fladdrande ljusa vingar, 
som aldrig förtröttas, som intet betvingar, 
dansande fötter, sargade blodiga, 
fötter så bräckliga, fötter så modiga, 
flingor i liknen, mot himlen stigande. 
Vägen I visen, I ären den tigande, 
leende sorgen, som dansar i gråt 
öfver ondska och hat, öfver list och försåt, 
öfver törnen och grus 
till Guds hus. 

SIGRID ELMBLAD. 

* 

ENSAM. 

GATORNA ständigt fram och åter, 
ensam i nattetid. 

Tycker att något inom mig gråter, 
skälfver af köld därvid. 

Går med en sorg i mitt sjuka sinne, 
tänker på lilla mor. 

Aldrig mig släpper den dödas minne, 
djupt i sin son hon bor. 

Finner ej sömn, är dömd att vaka, 
längtar till moders smek. 

Gatorna ständigt fram och tillbaka, 
bitter och barnsligt vek. 

FREDRIK NYCANDER. 
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G A R G A R O L I 
välsmakande, koncentreradt, antisep- i 

tiskt munvatten. 

Hämmar syrebildning i munnen, skyddar \ 

därför tänderna. [ 

Bruksanvisning å intyget. : 

Obs.! Stänkproppen förlagd i flaskhalsen. Obs.I [ 

H Y L I N & C:o F. A.-B. 
S T O C K H O L M . ! 

FR Å N V I L D M A R K S - O C H J Ä R N V Ä G S -

B Y G G A R E L I F . B L A D U R F R U 

S A R A S T A R E S A N T E C K N I N G A R , H O P 

S A M L A D E A F M A R I A R I E O K - M U L L E R . 

x. 

I8:de juni. 

CASTÄN VAR nye järnvägsdoktor säger, att det här 
* landet är ödsligt och dystert, kan jag ej tycka annat 
än att det är som en riktig drifbänk och ligger midt 
i det gassande solskenet hvarenda dag numera, så att 
man ej längre minnes den hårda tiden. Men doktorn 
är — liksom sin föregångare — nere ifrån Skåne, där 
ju allt är härlighet, sydfrukter och gåsflott, och då kan 
det ju kännas litet afsides att komma hit upp — där 
alla mått tagas mer på höjden än på bredden, och där 
det enda underverket är vårens. 

Och aldrig har jag sett våren trolla så kvickt som 
just h ä r . . . En morgon, när jag kom ut i lilla täppan 
här, såg det ut som om någon hade kastat en genom
skinlig ljusgrön slöja öfver björkbersån — en fin och 
lätt som en aning. Och längs grönsakssängarnes 
nysådda rader var det som om ett djupt andetag hade 
häfts under natten . . . Nästa morgon var den fina 
slöjan tusentals små glänsande löf, och ett nytt, dju
pare andetag hade makat jorden åt sidan för hjärt
bladens täta linje. Och småflickorna sprungo yra i 
gångarne, jublande — nu lefver det, nu är det sommar! 

Sedan har hvar dag varit en fortsatt upptäcktsfärd 
för oss här ute, och Olle tror, att vi skola få ära af 
vårt trädgårdsmästeri — alla utom Sunn, som planterar 
om allting i sitt lilla land — och tittar på rötterna för 
att se efter, om inte de också skola blifva gröna snart. 

Skönast är det att sitta här om kvällarne, när solen 
brinner som en flammande eld öfver åsen, medan tjär
nens vatten blir allt djupare i färgen, tills den ligger 
där som en bräddad skål med gnistrande rödt vin. 
Då doftar det från björkarna omkring mig och från 
granskogen — med denna starka, värmemättade vällukt, 
som hör sommarkvällen till. Och sländorna flyga likt 
brokiga skyar öfver tjärnen och trädgården. Jag sitter 
alldeles stilla där i bersån, ty det är kväll och barnen 
sofva, och jag har ingenting annat att göra än att fira 
sommaren. — — — 

Ibland kommer Olle ut och sätter sig bredvid mig. 
Men oftast är han denna tid upptagen af folk — arbe
tare, som vilja tala med honom — och allt möjligt 
annat. Olle är förresten ej riktigt nöjd med folket 
häruppe nu, och det är ingen af ingeniörerna. Det där 
grollet, som uppstått mellan infödingarne och de gamla 
järnvägsarbetarne, ligger och jäser i sinnena och tar 
sig uttryck i hotelser, som tyda på, att de nu i måna
der kokande känslorna äro nära att bryta ut i våld
samheter. Och detta slags folk låter ej tala med sig, 
när de äro på kokpunkten. I allmänhet anse de, att 
befälet ej har något att göra med det som ligger utan
för deras arbetslif, och det här tro de visst numera 
hör till deras privata angelägenheter. De våga ju ej 
visa sig direkt uppstudsiga vid en tillsägelse att för
hålla sig lugna, men somliga äro ej ängsliga för att 
besvara ett dylikt råd rätt skämtsamt. Som t. ex. när 
distriktchefen häromdagen talade med en arbetare, som 
litet högljudt hade yttrat sig just angående de hatade 
motståndarne — en riktig bråkmakare förresten med 
det välljudande namnet Rosenkvist. 

Distriktchefen, som är en human och välvillig man, 
sade slutligen, när hans uppmaningar till ett lugnare 
uppträdande ej tycktes göra vidare intryck: 

— Rosenkvist, som är en duktig arbetare, borde 
använda sin fritid till annat än till att ställa till bråk. 
Hvarför går Rosenkvist aldrig i kyrkan? — Gör det i 
stället. 

— Neej — fick han till svar — si, det gör jag 
inte; för jag har lofvat min mamma en gång, att alltid 
undvika större folksamlingar — herr chef! — 

Distriktchefen teg och gick sin väg. — — 

Det är emellertid sällan så farligt med detta slags 
orostiftare, som äro stora i munnen och ej spara på 
ord åt hvem det vara må. Värre är det med dem, som 
lömska gå omkring, med sina onda afsikter lika väl 
gömda som den hand de knyta i byxfickan. Dem har 
jag fått rädsla för sedan i går, när Björn — vår kloka 
pålitliga Björn — kom hem misshandlad och oskadlig
gjord för alltid. Man hade brutit ut huggtänderna på 
honom och farit så våldsamt fram, att käkar och nos 
voro svullna och blödande. Och, när det kan vara så 
mycken ondska i sinnena, att den yttrar sig i ett dylikt 
behandlingssätt mot en hund, då är det skäl till fruk
tan. Ty det är ju klart, att detta är gjordt ej endast 
af råhet, utan för att Björn ej skulle blifva så farlig 
att reda sig med, ifall hans husbonde skulle behöfva 
tillkalla hans hjälp. Och fastän ingen ännu tycks 
veta något säkert, har dock Olle hört häntydningar om 
att det skulle vara några af de — såsom olämpliga — 
afskedade norrbottningarne, som utfört dådet. Stackars 
min stora, präktiga hund! Han ligger nu här på mat
tan bredvid mig och nafsar efter flugorna med sin 
tandlösa, trasiga nos och tänker nog för första gången 
i sitt lif på, att världen är ond. 

Och jag undrar öfver dem, som misshandlat honom. 
Om de skulle ha gjort det också, ifall de vetat, att vi 
ej alls äro af sörlänningarnes illa tålda släkte, utan 
höra till landet här i norr lika väl som de?. . . Men 
det gör dem kanske detsamma . . . 

Och jag känner blygsel öfver dem och till och med 
hämndlystnad, när jag ser på Björn. Jag skulle sanner
ligen gärna vilja vara i stånd till att ge dem ett ordent
ligt kok stryk just nu — eller också i tillfälle att 
draga ut hvarenda tand ur deras egna käkar. — — 

28:de juni. 

Du store, hvilka dagar — och nätter med! — Och 
just under midsommar, ljusets och glädjens fest, då 
människorna väl, mer än annars, böra älska och fröj
das. Här lefva vi nu i stället i krigstillstånd och 
ängslan öfver det som dragit fram öfver oss som ett 
åskväder — och i ängslan öfver att det skall upp
repas. 

Visst har jag gått här och anat, att något ondt 
skulle blifva af all denna jäsning och alla hotfulla ord 
— men ej så till den grad våldsamt, som det verkli
gen blef. . . 

Det var på midsommarafton. Här firas då en större 
helg med marknadsstånd på kyrkbacken, lek och dans, 
till hvilken allmogen från byarne rundt omkring —ja, 
långväga ifrån — möta fram. 

I år kommo de ovanligt talrikt på grund af järn
vägsbygget, som alla ville se. Och så tänkte de väl 
också, att det skulle blifva ännu mer upptåg och nöjen 
än annars, tillsammans med så mycket nytt folk. Och 
nog blef det upptåg utaf! . . . 

Stånd vid stånd hade blifvit uppställda längs kyrk
backens ena sida. Karusell med bjällerprydda hästar 
och spel samt skjutbana fanns också. Och hela för
middagen var det ett sådant där brokigt och lustigt 
marknadslif, som det endast är en enda stor förnöjelse 
att se och vara midt uppe i. 

Olle, jag och småflickorna voro också med lif och 
lust midt uppe uti det. Och hade jag ej alldeles lika 
så roligt som de lefnadslustiga bondkvinnorna med 
deras midsommargåfvor af granna karameller och stor
blommiga halsdukar och med en kavaljer vid hvar arm 
— så var det mitt eget fel. 

Sedan vi varit hemma och ätit middag, gingo vi 
tillbaka. Men då hade det blifvit så lifligt där uppe 
på kyrkbacken, att vi gingo in till Bergners, som bodde 
alldeles intill, för att från deras veranda se på vimlet. 

Olle gick strax ned igen, ty nu hade arbetarestyr
kan fått fritt och kom gruppvis dit upp på marknads
platsen ; och han hade sina orsaker, hvarför han ville 
se till, att de ej blefvo för högljudda. Det hade ryk
tats att brännvinslangare lågo ute, men som ingen 
kunnat spåra upp dem, voro varorna redan i om
lopp och det gällde då endast att passa på och för
söka hålla lugnt. 

Länsmannens mössa syntes allt emellanåt sticka 
fram bland de brokiga halsdukarne och hattar med 
gröna löfkvistar, men utom det surr och skrål, som 
hörts hela tiden, kunde ingenting oroväckande märkas 
från vår plats. 

Då kom Olle plötsligen upp igen till oss på ve
randan och sade, att det nog vore bäst om vi gingo 
tillbaka hem. Det var ingenting att bli rädd för. Men 
af sin schaktmästare hade han just hört ett yttrande, 
som norrbottningarne fällt under förmiddagen — att 
i afton skulle det förbannade järnvägsfolket få så 
mycket, att de skulle minnas det. — Och skulle de 
hålla ord, vore det bäst att hålla sig ur vägen, ty nu 
voro de så manstarka och redan så pass plägade, att 
hvarken länsman eller arbetsbefäl hade makt öfver dem. 

När distriktchefen efter ytterligare en stund kom 
upp och såg allvarlig ut och tycktes tro, att man ej 
var säker för ett större slagsmål — så togo vi farväl 
— men inte förrän Olie lofvat mig ett följa oss hem 
och stanna hos oss. Ty nu mindes jag åter mina 
tankar vid våldsdådet mot Björn — och jag var rädd, 

Jag såg äfven, att Olle ej var alldeles lugn. Och 
när vi kommit hem, gick han som en inburad varg 
fram och tillbaka mellan fönster och förstugubron, med 
ögon och öron på helspänn bort mot vägen och kyrk
backen — ända tills vi satte oss vid kvällsbordet. 

Men nästan med detsamma kom schaktmästaren 
springande, andfådd och upprörd. Han berättade i 
brådskande fart, att just när han lämnade kyrkbacken, 
hade, som på ett gifvet tecken, de ett par hundra man 
starka norrbottningarne öfverfallit sörlänningarne med 
stenar och hvad de kommit öfver, medan dessa, som 
knappast voro fler än hundra, parerat med påkar och 
knytnäfvar, tills de — illa tilltygade — måste springa 
undan och gömma sig bäst de kunde. 

— Ingeniören bör inte heller visa sig ute nu — 
ropade han, i det han sprang utför bron och det for
taste han kunde hem till sig. 

Och den natten höllo vi den mest spännande mid
sommarvaka, som vi väl någonsin varit med om — 
och utan minsta tanke på den solröda nattens trollska 
tjusning eller någonting alls som var vackert. I' stället 
lyssnade vi efter ljud af råa röster och våldsverkares 
steg. Och jag gick ett par gånger in i Olles rum och 
öfvertygade mig om, att hans revolver hade alla skott 
laddade samt tog ned ett par huggsablar från väggens 
vapendekoration. Barnkammardörren hade jag väl låst, 
med Björn placerad framför den. Ty stark är han 
likväl, och lägger han tassarne med eftertryck på en 
karl, så sitter den med en viss fart i backen. 

Efteråt nu säger Olle visserligen, att han hade ro
ligt åt mina försvarsåtgärder. Men jag tror allt, att 
han i själ och hjärta kände en viss trygghet både 
öfver att revolvern fanns — och det andra med. 

Mot morgonen gingo vi ändtligen till sängs, sedan 
det ena lasset efter det andra med skrålande karlar 
dragit förbi, lämnande byn — och då nu allt blifvit 
lugnt och stilla igen. 

Men härmed var det ej slut likväl. 
Vid middagstiden — midt pä midsommardagen — 

kom det bud till Olle, att ytterligare en sammandrabb
ning ägt rum. Och nu af så allvarlig beskaffenhet, att 
flere sårats. Sörlänningarna, som nu tänkte, att turen 
var deras, sedan hjälptruppen från grannbyarne dragit 
hem igen, hade på förmiddagen samlats uppe i grus
gropen. Och sedan ett par lag af norrbottningar med 
deras bundsförvanter kommit till, blixtrade knifvar 
mellan påkar och spett. Och nu var det ej tal om att 
sluta upp, när någon stöp. Ty denna dag skulle de 
ha betaldt för all sin oginhet och ondska — näbbsko-
folket här. 

Och det fingo de äfven — och mer än nog. 
På eftermiddagen afgick sedan telegrafisk begäran 

från befäl och länsman om militärbjälp, ty efter detta 
kunde det när som helst bli strid på lif och död. 

Och nu ändtligen kunna vi röra oss litet fritt igen 
och våga sofva om nätterna. Ty sedan i förrgår kväll 
hafva vi en skyddsvakt här på trettio man under befäl 
af en löjtnant. Och jag tänker, att både sörlänningar 
och norrbottningar få litet svalare blod, när de veta, 
att det kan skjutas skarpt på dem vid minsta grepp 
om knifven. 

Men det har varit en ryslig tid! — Och jag kan 
ej beskrifva, huru glad jag känt mig, för hvar gång 
Olle kommit riktigt lefvande hem från sina utflykter 
på linjen och ute i byn — och huru jag användt alla 
möjliga knep och konster för att hålla honom hemma. 

Det är dock nästan säkert, att denna olyckliga 
affär aldrig drifvits till en sådan spets — utan möj
ligen utmynnat i några mindre slagsmål, ̂ fndast om ej 
brännvin funnits så rikligt, som det måtte ha gjort. 
Ingen har dock ännu lyckats spåra upp langarne, men 
att de funnits här är säkert. Och ett alldeles 
tydligt bevis på, att någon obekant spritådra flödat 
under dessa dagar, säges det vara, att handelsbodarnes 
och ståndens alla små flaskor med "kolijox" (en viss 
blandning med eau-de-cologne), som annars alltid ha 
strykande åtgång under namn af luktvatten, nu för-
blifvit osålda. 

Men hvad lönar det nu att sitta här och önska, 
att "kolijoxen" hade haft åtgång i stället. Det skedda 
kan ej göras om . . . 

Och nu få vi trösta oss med att hafva militär i 
byn — och en löjtnant i uniform som läkande salva 
för våra vedermödor. 

Använd 

välgörenhetsmärkena 
på alla edra postförsändelser! 
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BJÖRNSTJERNE BJÖRNSONS »DAGLANNET» PÅ SVENSKA TEATERN. 1. SCEN UR ANDRA AKTEN. 
FRÅN VÄNSTER TILL HÖGER: RAGNA (FRÖKEN LUNDEQUIST), BERTHE (FRÖKEN KUMLIN), 
FRU DAG (FRU SANDELL) OCH STENER (HR DE WAHL). 2. SCEN UR FJÄRDE AKTEN: 

STENER, RAGNA OCH FRU DAG. A. BLOMBERG FOTO. 3. HR EMBL HILLBERG 
SOM DAG. GÖSTA HILLBERG FOTO. 

T E A T E R O C H M U S I K . 

BJÖRNSONS "DAGLANNET" PÅ SVENSKA TEATERN. 

"I~\ET SVENSKE ACADEMIE I TAKNEMLIGHED" 
*-* har Björnstjernc Björnson tillägnat sitt nya 

skådespel "Daglannet" — ett drama om "gammelmans-
trotset, som regerar världen", och om de ungas strid 
emot de gamla för att forma den framtid, som skall 
förnya och — enligt deras tro — förbättra den! 

Daglannet heter det gamla familjegodset vid fjord
stranden. En väldig fors brusar fram genom dess 
ägor, men dess kraft är ännu aldrig tillvaratagen i 
nyttans tjänst. Godsets ägare, gamle Dag, som för 
sin vacklande hälsas skull icke vistas på hufvudgården, 
utan uppe på sätern i fjällen, ställer sig absolut afvi-
sande mot de planer att utnyttja forsen för industriella 
ändamål, som hans från Australien nyss hemkomne 
son Stener med all makt bedrifver. Den gamle vill 
värna om godsets fred, han vill bevara det "förnämt 
och rent" midt i all den upproriskhet och mammon-
dyrkan, som den nya tiden för med sig. Och ur denna 
strid mellan far och son utvecklar sig nu symboliskt 
styckets konflikt. 

Mot de sina har han varit en despot, gamle Dag, 
fastän han i grunden menat så väl med dem alla. 
"Lydnadens lag" har för honom varit nummer ett och 
för den har allt fått böja sig — eller krossas. Den 
äldste sonen Fredrik har den drifvit i döden en gång 
på Svarturet uppe bland fjällisen, dottern Ragna har 
den jagat ut i världen till ett äfventyrligt och hårdt 
arbetslif i främmande land. Emellertid vänder nu också 

hon åter till fädernehemmet, drifven af längtan efter 
modern och den yngre systern Berthe, som med sin 
smidighet och mjukhet är faderns ögonsten. 

Ungefär samtidigt får den gamle uppe i fjällen 
underrättelse om de sprängningsarbeten, som Stener 
mot hans vilja påbörjat i forsen, och full af harm och 
vrede kommer han ned för att förhindra hans planer. 
Hellre vill han sälja Daglannet åt en främling med 
förbehåll, att forsen icke får utnyttjas, än han ser den 
nya tiden med allt afund, hat och begär draga in öfver 
dess egor. Och med Ragna har han ett möte, som 
börjar i fred och försonlighet, men slutar i ljungande 
vredesmod, då äfven hon visar sig anstucken af upp
rorets anda. Upprörd och förtviflad störtar dottern 
ifrån honom upp i isfjället på den lifsfarliga Svarturs-
vägen, som nu är nära att kräfva sitt andra offer. 

I yttersta stunden räddas hon jlock. Den ångest, 
som den gamle under lifsnödens timmar genomgått, 
har emellertid slutligen brutit hans motstånd. Han 
vill "ha fred med sina barn", och i den fjärde och 
sista akten, som spelar uppe i säterhyddan i fjällen, 
dit hela familjen skyndat efter Ragna, kommer den 
stora uppgörelsen. Gamle Dag erkänner, att det är 
Gud själf som trädt i hans väg och burit dottern öfver 
afgrunderna. "Alltså måste hon vara honom kär, inner-
ligen kär. Alltså har han bestämt henne till något." 
Och sedan Ramset, den smarte förvaltaren, som har 
Daglannsköpet på hand, tvungits att afstå, låter han 
sonen köpa godset och där grunda den framtid med 
"välstånd för de många", som han drömt om, medan 
gamle Dag för köpesumman stiftar ett legat, som skall 
verka för det han tror på och älskar. 

Det tankemäktiga och verkningsfulla dramat fick 
på premieren i måndags ett utförande som ypperligt 
uppbar diktarens intentioner. Af gamle Dags kraft
gestalt, liksom enkom modellerad för ett konstnärs
kynne som Emil Hillbergs, gaf den utmärkte skåde
spelaren en lyckligt helstöpt gjutning. För Ragnas 
gnistrande lifsmod och starka jagkänsla fann fröken 
Lundequist impulsivt äkta intryck, och hr de Wahls 
Stener blef ett nytt glädjande prof på den frigörelse 
ur en snärjande manerism, hvarom den själfulle konst
närens senaste prestationer burit vittne. Fröken Kum-
lin gaf den yngre systern Berthe med friskt behag, 
och fru Sandell förlänade åt den franskfödda och hälft 
fransktalande modern en finciselerad trovärdighet. Hr 
Eliasons Ramset liksom hr Axelsons pastor — en full
komlig öfverflödsfigur för öfrigt, som blott har en enda 
oväsentlig scen — framtedde likaså ett par goda stu
dier. 

Den fulltaliga publikens intresse inför det nya skalde
verket gaf fran första ögonblicket åt hela atmosfären 
denna säregna spänning, som endast "de stora pre-
miérerna" föra med sig, och hvilken efter hand löstes 

befriande bifallsåskor och väl också ett och annat 
svalkande tårestänk. 

J. N-g. 

KUNGL. TEATERN har åter en intressant repris att 
bjuda på, nämligen "Mästersångarne", med hr 

Forsell som Hans Sachs och hr Menzinsky som Wal-
ther von Stoltzing, båda nya härstädes i dessa sina 
uppgifter. Då första föreställningen af denna repris 
går af stapeln samtidigt med att Idun presslägges, kan 
en redogörelse för densamma ej inflyta förrän i nästa 
nummer. 

MISCHA ELMAN har gifvit ytterligare tvänne kon
serter härstädes, nämligen förra onsdagen och i 

måndags. Båda bjödo på ett vida värdefullare pro
gram än det första. Sålunda upptog onsdagens pro
gram Mendelssohns violinkonsert pp.64och Saint-Saéns' 
Introduction och Rondeau Cappriccioso,äfvensomBeeiho-
vens romans i g-dur och Tor Aulins Humoresk. Och 
bland de många extranumren märktes Bachs bekanta 
aria på g-strängen. I alla dessa nummer gjorde sig 
den unge Mischas både tekniskt och konstnärligt solida 
egenskaper gällande, om ock Beethovens romans och 
Bachs air kunna än mera fördjupas. 

Afskedskonserten på måndagen upptog bland annat 
Griegs violinsonat op. 8 f-dur samt Bachs Chiaconna 
och Wieniawskis oerhördt svåra i Souvenir de 
Moskou», hvilka aila erhöllo ett förundransvärdt moget 
utförande. Bifallet var naturligtvis stormande och öfver-
gick slutligen till formliga ovationer, hvilka ej slutade, 
förrän den unge konstnären efter en hel del extra
nummer framträdde iklädd päls och med mössan i handen. 

Hr Alfred Ackermann har vid de tre konserterna 
dokumenterat sig som en god ackompanjatör och 
pianist. 

DAMERNAS MUSIKBLAD, hvars distribution från 
och med innevarande år öfvertagits af Iduns expe

dition, har öppnat sin nya årgång med ett säkerligen 
mycket anslående nummer. Textafdelningen innehåller 
porträtt af fru Östberg och hr Lundqvist med anled
ning af den vidsträckta tourné, som nu väcker så lifligt 
intresse ötverallt i vårt land, där det utmärkta sångar-
paret låter höra sig. Utom den sedvanliga musikrevyn 
meddelar numret åtskilligt om Jenny Lind, porträtt af 
den tolfårige ryske violinisten Mischa Elman, en upp
sats om första uppförandet af Wagners opera "Rienzi" 
härstädes år 1865 m. m. Musikbilagan innehåller Wilh. 
Stenhammars vackra sång "Guld och gröna skogar", 
en synnerligen anslående polonaise af den ryske ton
sättaren M. Moszkowski samt en med all säkerhet nu 
under danssäsongen synnerligen välkommen Bostonvals 
"Locktoner" af Ellen Ssndels. 

I alla de hem, där musik utöfvas, bör Damernas 
Musikblad verkligen finnas. Det bjuder för ett ytterst 
billigt pris — endast 6 kr. om året med ett 70-tal 
kompositioner — en synnerligen väl vald samling både 
klassisk och modärn musik, sång, salongs- och dans
musik och i allmänhet i lätt arrangemang. Prenumera
tion å Musikbladet, som utkommer den 15 och sista i 
hvarje månad, kan ske å närmaste postanstalt eller i 
närmaste bokhandel. 

RÄTTELSER. I en del af förra numrets upplaga före-
kommo på konsertafdelningen några tryckfel, som vi 

härmed vilja rätta. I uppsatsen om Konsertföreningen 
står på rad. 21 från början ordet tillkom, hvilket skal! 
vara tillkomma. Första radens slutord i första spalten 
å sid. 35 skall naturligtvis vara den tyska artikeln 
der. I samma spalt står i redogörelsen för Mischa 
Elmans konsert på rad 11 från slutet: g-stråken, hvil
ket gifvetvis skall vara g-strängen. Och å näst sista 
raden i samma spalt står tonerna i st. f. satserna. 

TEATERBILDERNA från nyårsrevyerna i Göteborg, 
som meddelades i förra numret, voro samtliga tagna 

af hoffotografen Aron Jonason, hvilket genom ett för
biseende af insändaren då icke anmärktes. 
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U USMODRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
* * inköp af Hafregryn & Korngryn er-
hälla Hafregrynskvarnen "Sveas" i Lon
don med Galmedalj belönade tillverk
ningar, förpackade i säckar eller karton
ger om »/i & % kilo. Sveas Sundhets-
mjöl i hel- eller half kilopaketer rekom
menderas till barn och. sjuklingar och 
samtliga dess tillverkningar utmärka 
•ig för sia goda smak, lättkokthet och 
renhet. Finnes hos alla välsorterade 
engrossister och detaljister i hela Skan
dinavien. Hafregrynskvarnen SVEA, 

Ragnar L. Jeansson, KALMAR. 
Tabell öfver näringsvärdet af våra för

nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo: 
Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, H vete

bröd 55, Fårkött 62. Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, Hafregryn 153. 

KOKSALMAN ACK 
Redigerad af 

E l i s a b e t h Östman. 
Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders-

kurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING- FÖR 
VECKAN 29 JAN.—4 FEBR. 

S ö n d a g Klar "buljong med pastejer; 
kokt gös med holländsk sås; persilje-
späckad fårstek med spritsad potatis, 
gurka och lingon; blandad frukt med 
maräng. 

M å n d a g : Pudding af kött och ris 
med smördeg; sappa på apelsinsaft med 
skorpor. 

T i s d a g : Vegetariansk j ordar t sko eks -
puré med ostsmörgåsar; kokt torsk med 
senapssås och potatis. 

O n s d a g : Boeuf ä la mode med po
tatis ock brynta morötter; äppelkom-
pott med grädde. 

T o r s d a g : Ärter med fläsk; sylt-
pannkaka. 

F r e d a g : Fläskkotletter med potatis, 
sviskonsoppa med grädde och skorpor. 

L ö r d a g : Ärtpuré med stekt bröd; 
kokt kabeljo med äggsås. 

RECEPT: 
K l a r b u l j o n g (f. 6 pers.). 2* | 2 kg. 

märgpipa eller oxref, 3 lfa l*fc vatten, 1 
msk. salt, 5 hvitpepparkorn, (1 liten 
morot, 1 liten bit selleri). 

T i l l k l a r m e d e l : 1 hg. af köttet, 
benfritt, 1 ägg. 

B e r e d n i n g : Buljongen bör kokas 
dagen innan den skall användas. Köttet 
som hälst bör vara nyslaktadt, tvättas 
med en duk doppad i kallt vatten ? 

skares i bitar och. benen sönderhuggas 
Köttet oc*i benen nedläggas i en hög 
buljongskittel, med tätt slutande lock, 
hvarefter det kalla vattnet och saltet 
tillsättas. Kitteln får därefter stå vid 
sidan af elden omkr. 1 j 3 tim. Kitteln 
sättes sedan öfver elden, när buljongen 
kokar upp, skummas den väl och hvit-
pepparkornen samt rotsakerna* om 
sådana önskas, iläggas. Buljongen får 
därefter s a k t a k o k a omkr. 6 tim* 
Köttet tages upp med en hålslef och 
buljongen silas genom hårsikt. Följan
de dag aftages allt fett noga. Det råa 
köttet skrapas fint och. blandas med 
det lätt uppslagna ägget. Buljongen 
hälles i en kastrull och, när den är het 
ivispas köttet, och buljongen får under 
vispning ett .godt uppkok. Den. silas 
därefter genom en i hett vatten ur-
vriden servett eller ylleduk, upphettas 
och af smakas med salt och peppar samt 
serveras med klimp, vindböjtlar, ost-
beignet, pastejer eller grönsaker. 

B l a n d a d f r u k t m e d m a r ä n g (f 
6 pers.). 2 hg. torkade aprikoser, 2 hg* 
fina katrinplommon, 1 ty2 lit. färska 
äpplen, 5 kkp. kallt vatten, 2 V2 kkp. 
kross ocker. 

M a r ä n g m a s s a : 4 ägghvitor, Ömsk* 
florsiktadt socker. 

B e r e d n i n g : Aprikoserna och katrin
plommonen sköljas väl i ljumt vatten 
och läggas i blöt i det kalla vattnet 
omkr. 4 tim. Af detta vattnet och 
sockret kokas en klar lag. Äpplena 
skalas, skares i klyftor, läggas direkt i 
sockerlagen och kokas tills de bli klara, 
då de uppläggas med hålslef på platt 
fat att kallna. Aprikoserna nedläggas 
i sockerlagen och få likaledes koka, tills 
de bli klara, hvarefter de upptagas. Sist 
kokas katrinplommonen med lock. När 
all frukten är kall, upplägges den hvarf-
tals. pyramidformigt på ett rundt fat. 
Ägghvitorna vispas till hårdt skum och 
vispningen fortsattes */« tim. hvareft er 
sockret nedsiktas försiktigt. Maräng-

D e t r r s k k e r t 
a H " M U M " F o r o r d a c U 
af le £ i Km Läka re , 
ger Uraft hetsa k\ 

Barn Åldringar 
och Mena personen 

Svenskt fabrikat, tillverkadt under 
tontroll, säljes hos Hrr Apotekare och 
handlande. 

I parti hos Instruktionsapoteket Nord-
stjernan o. Apoteket Gripen i Stockholm, 
Apoteket Enhörningen i Göteborg, Lejo
net i Malmö. 

A. W. Friestedts Fabriksaktiebolag, 
Stockholm. 

massan ^pritsas genom garneringstratt 
Öfver frukten och insattes i s v a g ugns-
värme. Då marängmassan är halftorr 
och har ljusgul färg tages anrättningen 
ut och serveras kall, med vispad grädde 
eller vaniljsås. 

P u d d i n g af k ö t t o c h r i s m e d 
s m ö r d e g (f. 6 pers.). 

S m ö r d e g : 3- del. grädde, mjöl som 
till en stadig deg, */s vikt smör mot 

R i s : 1 kkp. risgryn kokta i l liter 
oskummad mjölk. 1 ägg. 1 tsk. salt, y2 

kg. stekt eller kokt kött (rester), peppar, 
salt, en medelstor saltgurka eller 12 
syltlökar, 4 del. steksås eller buljong. 

R e r e d n i n g : Grädden vispas till 
hårdt skum och däri inarbetas så myc
ket hvetemjöl, att det blir en stadig deg 
Degen väges och 1 / 2 vikt smör mot de
gen inkatias som till vanlig smördeg 
Kn vacker bleckform beklädes med 
degen och. ett lock utskäres. 

R i s g r y n e n skållas i hett vatten 
påsättas i den kokande mjölken och få 
under rörniig koka tills de äro mjuka, 
då de upphällas att kallna, hvarefter 
det uppvispade ägget och saltet iröras 

K ö t t e t skares i vackra skifvor, likaså 
gurkan eller syltlöken. Det nedlägges 
i den beklädda formen, hvarftals med 
det kokta riset, mellan hvarje hvarf 

lägges gurk- eller lökskif voi ,salt och b vit
peppar tillsättas och litet sås eller bul-
joug påhälles. Ett lock af smördegen 
lägges öfver. Locket pickas med en 
gaffel eller vispsticka och penslas med 
vatten. Puddingen gräddas i varm ugn 
omkring T

2 tim. Den serveras med 
steksås eller skiradt smör. 

V e g e t a r i a n s k j o r d ä r t s k o e k s -
pur é (f. 6 pers.). l ' | 2 lit. jordärtskockor 
1 litet selleri, 2 lit. vatten, 2 msk. smör 
(40 gr.), 3 msk. mjöl, 5 del. tunn grädde 
salt, h vitpeppar, socker. 

B e r e d n i n g : Jordärtskoekorna skra
pas och sköljas väl samt läggas i ättik-
blandadt vatten omkr. 1 t i m , för att 
bibehålla sin hvita färg. De påsättas 
i kokande, saltadt vatten och få koka 
tills de äro fullkomligt mjuka, då de 
passeras. 

Smör och mjöl sammanfräsas, purén 
och grädden tillsättas, litet i sänder 
och soppan får koka 10 min., hvarefter 
den afsmakas med kryddorna. Den ser
veras med rostadt bröd eller ostsmör
gåsar 

Boeuf ä l a m o d e (f. 6 pers.). 3 kg. 
innanlår eller fransyska, 2 hg. späck, 
IV2 msk salt, T | 2 tsk stött hvibpeppar, 
3 msk smör (60 gr.) l*|a lit. svag buljong 
eller vatten, 6 kryddpepparkorn, 2 nej
likor, 1 portugisisk lök, 3 morötter, 1 j 2 

del. franskt vin, 1f2 del konjak. 
Så s: 2 msk. smör (40 gr)., 4 msk. mjöl 

köttjus, 1 tsk soja. 
T i l l g a r n e r i n g : 5 stora, glaserade 

portugisiska lökar. 
B e r e d n i n g : Köttet, som bör hafva 

hängt omk. 3 dagar, bultas väl och 
tvättas med en duk doppad i hett vatten-
Späcket skares i strimlor, hvilka doppas 
i en blandning af peppar och salt och 
härmed späckas steken med en spetsig 
knif i täta, jämna rader* Köttet gnides 
in med resten af kryddorna. Smöret 
brynes i en stekgryta, steken nedlägges 
däri och brynes vackert på alla sidor 
hvarefter den kokande vätskan spädes 
på. De hela kryddorna tillsättas jämte 
den ansade löken och morötterna, vinet 
och konjaken, och köttet får sakta steka 

L a g e r m a n s 

BAKPULVER 
' T o m t e n 
är erkändt 

jäsningsmedlet vid all slags finbakning. 
Ingen jäsning före gräddningen i ugnen 

behöf•* vid användande af Xagermans 
Bakpulver "TOMTEN'. 

med tätt slutet lock omkr. 3 tim. Det 
vändes ett par gånger under stekningen. 
Köttjusen silas och skummas, smör och 
mjöl sammanfräsas, köttjusen påspädes 
litet i sänder under flitig rörning och 
såsen får koka 10 min., hvarefter den 
afsmakas med sojan. 

Steken skares i tunna skifvor, begju-
tes med litet af såsen och garneras med 
de sönderskurna morötterna och de gla
serade lökarna samt serveras med pie-
kels eller pressgurka. 

S y l t p a n n k a k a (f. 6 pers.) S små 
kkp. hvetemjöl, 1 lit. gräddmjölk, 2 ägg, 
2 msk. smör (40 gr.) 

T i l l f y l l n i n g o c h g a r n e r i n g : 
1 kkp. sylt, 3 del. tjock grädde, 1 msk. 
socker, 1 | a hg. sötmandel. 

T i l l p a n n k a k s l a g g e n : 1 msk 
smör (20 gram). 

B e r e d n i n g : Mjölet hälles i ett fat, 
äggen vispas med mjölken, nedröres litet 
i sänder med slef i mjölet, sist tillsattes 
det skirade, men afsvalnade smöret, och 
smeten får stå och svälla omkring * 
tim. En pannkakslagg upphettas lång
samt, smöret smältes i vattenbad och 
härmed penslas laggen Så mycket smet 
ihälles att pannans yta nätt och jämt 
täckes. Pannkakorna uppläggas på varmt 
fat och öfverstrykas tunnt med varm 
sylt. Grädden vispas till hårdt skum, 
sockret tillsättes och grädden slås öfver 
pannkakorna. Sist öfverströs den skål
lade och f i n t hackade mandeln. 

S/ter slutad inventering 

B o r t s l u m p a s 
från och med Måndagen den 30 Januari 

mitt från föregående säsonger öfverblifna lager af 

Barnkläder 
Flick-Kappor, vinter- & sommar-
Flick-Koftor, vinter- & sommar-
Flick-Klädningar, ylle- & bomull 
Goss - & Flick-Biusar, ylle- & bomull 
Goss-Pale tåer , vinter- & sommar 
Goss -Kavajer , vinter- & sommar 
Goss-Dräkter , ylle & bomull 
Goss -Benkläder , Kjol-Dräkter, ylle 

& bomull 
Ylle-koftor, Yl le-Koltar, Underkjo

lar , ylle & bomull 

Strumpor , Svarta & eoulörta 
Förkläden, gosF- & flick-
S p e t s k r a g a r , Haklappar & Servietter 
Damasker , Damask-Benkläder 
Skodon, Tofflor, Galoscher & Snow-

boots 
Muffar , Boor , Hattar, Bahytter 
M a t r o s m ö s s o r , Y l l e m ö s s o r 
N ä s d u k a r , Skärp m. m. 

JMJ~ Allt till oerhördt låga priser. 
f l L I Försäljningen sker endast mot k o n t a n t betalning. — Order t i l l landsorten expedieras 

I j v I endast mot efterkraf. — Priserna äro bestämda samt å alla plagg utsat ta . — Un-
u u " der pågående real isat ion hål las mina försäljningslokaler öppna kl . 9 f. m.—7e. m. 

M . B E N D I X , 
1 6 Regeringsgatan. 5 Sturegatan. 9 0 Drottninggatan. 

F V e n o m e n e n s , p å I d u n ! 

L E D I G A PLATSER 

Kungörelse. 
Som husmodersbefattningen vid An

dra Distriktets Döfsturnskola i Vexiö 
blifvit ledig att tillträda den 1 juli detta 
år, äga kompetente sökande till plat
sen, hvilken är förenad med femhundra 
kronor årslön, fritt vivre, bostad och 
vedbrand samt med skyldighet att hand
leda kvinnliga elever i hushålls gör omål, 
och i fråga om hvilken plats sex må
naders ömsesidig uppsägningsrätt be
tingas, att inom två månader härefter 
till undertecknad, Skolstyrelsens ord
förande, under adress Eksjö, ingifva 
sina ansökningar till platsen, hvilka 
ansökningar böra vara åtföljde af präst
bevis samt de öfriga handlingar, hvar-
på sökandena vilja sig åberopa. 

Eksjö den 5 januari 1905. 
På Skolstyrelsens vägnar: 

G u s t a f B e r g . 

Fredrik Törner. 

L ä r a r i n n a , 
undervisningsvan (hälst sådan som ge
nomgått högre seminarium) som är 
musikalisk och undervisar i språk samt 
frisk enkel och anspråkslös, önskas nu 
senast för undervisning af tvenne flickor 
9 l / 2 och 6V9 år. Svar åtföljdt af betyg, 
fotografi cch. löneanspråk till Fru Anna 
Hallin, Svaneholm, Wiskafors. 
f?n i matlagning, bakning och ofri ;a 
rf busliga göromål erfaren och duglig 
bättre flicka får god plats. Lön 200 kr. 
Betyg och fotigrafi torde insändas till 
rfHnsmoder", Lidhem, Tofverum. 

Köksförestånderske-
Befattn ingen 

vid Stockholms Stads Allmänna Försörj-
ningsinrättnings sjukkök är ledig att till
träda. Löneförmåner: 700 kronor jämte 
bostad, ved och kost. Ansökningar, 
ställda till styrelsen och åtföljda af 
prest- och läkarebetyg jämte betyg om 
kompetens skola vara inlämnade senast 
den 6:e Februari 1905 kl. 12 middagen å 
kontoret, N:o 22 Flemminggatan där när
mare upplysningar lämnas. 

D å Barnavärns barnaem å Lerum fin-
* nes plats nu genast för en elev. 
Närm. meddelar fröken Bjrgenstierna, 
Lerum. 

H u s h å l l e r s k a . 

För enkel och pålitlig hushållerska 
— ej under 25 år — van vid landthus-
håll samt fullt kunnig i finare och enk
lare matlagning, slakt, bakning och in
läggningar — finnes plats som medlem 
af familjen den 24 april eller förr. Sö
kande bör vara redbar och ordentlig 
samt van att handleda tjänare och för 
öfrigt vara försedd med de bästa re
kommendationer. Svar med fotografi 
samt uppgift på löneanspråk emotses 
under adress "Pålitlig" till Lidmans 
Annonsbyrå. Falun. 

Kvinnlig sjukgymnast erhåller anställ
ning vid Tulseboda Brunns- och 

Badanstalt under sommaren 1905. An
sökningshandlingar åtföljda af lönean
språk till intendenten Dr A. O. Berg-
quist, Kyrkhult. 

Önskas i medio af mars 1905, ett tref-
ligt, anspråkslöst medelålders frun

timmer, omkring 30 eller 35 år, såsom 
sällskap och hjälp bos tvenne äldre perso 
ner, där ingenjnngfrufinnes. Trefligtrakt 
i närhet af station och kyrka. Svar 
med uppgift af löaepretentioner samt 
betygsafskrifter sändas till "E. G.", 
Ståiboea, Sörmland* 

os ungt par på bruksegendom invid 
stad sökes en anspråkslös, glad och 

snäll flicka att gå frnn tillhanda och 
deltaga uti vid ett mindre hushåll före
kommande arbeten samt vara frun be
hjälplig uti skötseln af ett spädt barn 
Blifver ansedd som medlem i familjen 
och kan påräkna ett humant och godt 
bemötande. Svar helst med fotograf] 
till "G F.*, Iduns exp. f. v. b. 

Frisk, villig, anspråkslös bättre flicka 
får plats nu genast i prästgård vid 

västkusten. Kunnig i sömnad, matlagn. 
m. m. samt barnkär. Svar med refer., 
fotografi o. löneanspråk till fru Lillie-
roth, Frillesås. 

E n b ä t t r e f l i c k a » 

van vid späda barns vård, eller en barn-
fröken, som genomgått sådan kurs, Ön
skas strax för en 4 mån. gammal flicka 
Adr. Fru civi :ingeniör Lindstedt, Slotts
bron, Vermland. 

Kvinnlig kontorist, kunnig i stenografi 
(Melins) och maskinskrifning samt 

van vid engelsk och tysk korrespon
dens, med någon kännedom om fran
skan, erhåller framtidsplats hos större 
Braksbolag i lifligt landsortssamhälle. 
Svår med fotografi, rekommendationer 
oeh uppgift om lönepretentioner till 
"Kvinnlig korrespondent", under adress 
S. GumsBlii Annonsbyrå, Stockholm. 


